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A politikai horizont.
Budapest, í'ebr. 2tí.

A delegácziók ülésszaka véget ért. 
Mozgalmasnak, érdekesnek Ígérkezett s 
ilyennek bizonyult. Tagadhatatlan, hogy az 
egész ország nagy várakozással tekintett 
a bécsi tárgyalások elé s minden objektiv 
embernek be kell vallania, hogy a vára
kozásoknak meg is íelelt. Az idei delegá
cziók uj határkövét jelzik nemzeti politi
kánk extenziv fejlődésének. A nemzeti 
eszménynek uj csatornák nyíltak meg, me
lyeken át benyomult a közös hadsereg 
nagy területére.

De a legaktuálisabb kérdés az, vájjon 
mindaz, a mi nagy eredményt elértük, ele
gendőnek fog-e bizonyulni a magyar poli
tikai élet normális rendjének helyreállí
tására r

Mielőtt a kérdés taglalását megkísé
relnek, konstatálni óhajtjuk, hogyha egy
általán békés eszközökkel a rendet hely
reállítani lehetséges, úgy a most alkalma
zott eszközöknek és módoknak meg kell 
ielelniök a kivánatos czélnak. A magyar 
parlamenti harcz katonai jelszavak alatt 
indult és az eredmények épen a katonai 
téren nyújtanak annyit, a mennyit elérni 
félesztendővel ezelőtt a felfogásokkal tisz
tában levő politikus alig remélhetett.

Hol van hát a hiba, ha most a dele- 
gáczió végén bizonyos pesszimista hangu
lat kap lábra s egyre erősbödik az aggo
dalom, hogy a parlamenti békesség helyre
állítása nem fog sikerülni r

Úgy véljük, hogy az emberekben és 
nem az objektiv momentumokban. A de-
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legáczionális tárgyalások minden figyel
mes szemlélőjének látnia kellett, hogy az 
ülésszak elején, a hadügyminiszter felszó- 

: lalása után is még a hangulat enyhe és 
békülékeny volt. A függetlenségi delegá
tusoknak és eiső sorban Ugrón Gábornak 
beszédei ez időben minden bántó élessé
get, minden elkeseredést nélkülöznek. Ám 
ebben az időben magához ragadta az op- 
poziczió delegácziónális vezényletét, gróf 
Apponyi Albert. A néppárti Rakovszky 
István még elismerését fejezi ki a had
ügyminiszter iránt, Okolicsányi, Ugrón füg
getlenségi álláspontjuk fentartásával eny
hén kritizálnak, a mikor Apponyi gróf ki
bontja a harczi lobogót s a következő 
napokban a harcz tüze messze világitó 
lánggal gyulád ki. Rakovszky István már 
harczi riadót fu, Ugrón menydörög, Oko- 

I licsányi az obstrukezió folytatását prok- 
I lamálja. Ez volt a chronológia, Így tapasz

taltuk ezt Bécsben, a közvetlen közelben.
Apponyi gróf hirdette, hogy a kor

mány silányságokkal jő haza, hogy a sza- 
badelvtipárt programmját nem váltotta be. 
Ezen körülmények között nem kellett-e 
csökkennie az obstrukezió beszüntetését 

! sovárgók reménykedésének ?
Hogy lesz, mint lesz, azt ma megjó- 

! solni hálátlan feladat, mert hiszen a ma- 
! gyár politikában a meglepetések vajmi 
i gyakoriak. Egy bizonyos: Apponyi Albert 

gróf, ha igazán ellenzi és elitéli és az or
szág érdekeire károsnak tartja az obstruk- 

j cziót, úgy nagyon rossz politikát csinált 
az utolsó hét alatt. Fát hordott arra a 
tűzre, a melynek eloltását ő maga szük
ségesnek hirdeti.

Lesz-e hatása e politikának és mennyi
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ben a helyzet alakulására, az első sorban 
is a Kossuth-párttól függ. A mig ez a 
párt meg nem szédülő fővel és tiszta lá
tással hatol át a szövevényeken, addi 
nem kell semmitől sem tartanunk. Addi 
izoláltan marad az Ugron-frakczió. Mert 
nyílt támogatáshoz kevés hajlandósága van 
a két közjogi alapon álló párt tagjainak. 
És a inig az obstrukezió izolálva marad, 
a küzdelmének végső lobbanása csak na- 
pok kérdése lehet. A Tisza-kormány pe
dig szárazon tartja a puskaporát. (K —sz.)

Politikai hírek.
Kolozsvár, febr. 27.

A képvisslöfláz ülése. Mint távirati tudósí
tásunk már jelezte, a képviselőház kedden — 
márczius 1-én — tartja meg első ülését. Egy 
kőnyomatos a képviselőház ülésére vonatkozó
lag, állítólag meghízható helyről, a következők
ről értesül : A képviselőház ülésében, melynek 
egyedüli tárgyát a napirend megállapítása fogja 
képezni, több napirend előtti felszólalásban és 
bejelentett interpellácziókban szóvá fognak té
tetni a szocziálista tüntetések alkalmával ta
núsított rendőri eljárás, a sajtó-ezenzura, il
letőleg a szocziálista sajtó-termékek tömeges le
foglalása és a szocziálista népgyiilések betiltása. 
A szabadéivüpárt klubhelyisége előtti tünte
tés ügyében, hir szerint, Benedek János fog in
terpellálni.

Időszaki v lasztások. Sepsi-Szent-Györgyről 
jelentik, hogy Háromszék vármegye központi 
választmánya márczius 5-éré tűzte ki az ilye fair'. 
választást. Választási elnök Vájná István árva
széki ülnök, helyettese Józsa Sándor református 
esperes. Szentkereszthy Béla báró, a szabadelvű 
jelölt bejárja a választási kerületet és mindenütt

T Á R C Z A .
Tanterv és biologia.

(Töredékes eszmék biológiai alapon nyugvó tan
terv előkészítésére*
*

Irta : L ö te  J ó z s e f  ár . egyet, orvos-tanár.

Középoktatásunk alaphibája az u. n. iskolai 
túlterhelés. A tantervbe annyiféle tanulni való 
olyan nagy terjedelemben és olyan irányú fel
dolgozásra van kitűzve, hogy azt az ifjú szer
vezet minden ereje megfeszítésével sem képes jól 
elvégezni. Ez az eredménytelenség magában véve 
még nem is volna nagy baj. Hanem a szellemi 
megerőltetés olyan káros hatással van az ifjú 
szervezet testi-lelki fejlődésére, hogy azt csak 
akkor tudnék megítélni a maga teljes nagysá
gában, ha módunkban volna a mostani ered- 
ménynyel összehasonlítani azt az óhajtva óhajtott 
eredményt, a melyet egy biológiai és didaktikai 
szempontból lehetőleg tökéletes tanulmányi ter
vezettel gyakorlatilag el lehetne érni. Nem tu-

* Felolvasta az Orsz. Középiskolai Tanáregyesület 
kolozsvári körének 1904 febr. 20-iki ülésén.

dóm, nem is vizsgálom most: hogyan lett olyanná 
a jelenben érvényes tanulmányi tervezet, mint a 
milyen. Talán a szakszerűségre való törekvés 
túlságos mértéke jutott érvényesülésre benne, 
vagy idegen példa hatására keletkezett, vagy 
pedig mind a két tényező együttes hatásának az 
eredménye. Elég az hozzá, hogy gyakorlatiasnak 
egyáltalában nem mondható : olyan egyoldalú szer
ződésféle. Ki van szabva benne a munka anyaga 
és végrehajtásának módja, de a munkaerővel és 
későbbi sorsával nem számol komolyan. Kép 
nélkül szólva, a tantervben ki vannak jelölve 
a tanulmányi tárgyak, hogy azokból mennyit és 
hogyan kell eltanitani, de a tanuló ifjúság 
szellemi ereje, testi-lelki dereka» fejlődésének, 
sajátos egyéni vonásai kidomboritásának a fel
tételei nem részesülnek a köteles figyelemben, 
így aztán nincs mit csodálkozni, hogy hatása 
általában rosszabb az eredménytelenségnél, mert 
a természet törvényei ellen rugódozni hiába
való. Egy szó mint száz : czélját téveszti a ta
nulmányi tervezet. Mert mi a nevelés és tanítás 
feladata ? . . . Hát módszeresen elősegíteni a 
szülőktől örökölt testi-lelki jó tulajdonságok men
tői tökéletesebb kifejlődését s ébren, őrködni, hogy 
a rossz tulajdonságok lehetőleg szunnyadó álla- 

Lapunk saai ssBáma 10 oldal.

pótban maradjanak. Világos, hogy helyes neve
léssel az egyénileg lehetséges legtökéletesebb fejlő
dést érhetjük el. És ezt nemzedékről nemzedékre 
következetesen folytatva, az utódokban a faj
nak előre meg nem határozható mértékű töké
letesedésének kell bekövetkeznie, a mint az 
okszerű állattenyésztés bámulatos eredményű 
példái után jogosan várhatjuk. Nem gondolom, 
hogy megütközzék valaki ezen a párhuzamon, 
mert ma már mindenkinek tudnia keü, hogy 
az embernek nines különleges helye a termé
szetben, sőt a biologia általános nagy törvényei 
minden élő lényre illenek és kötelezők. Ha te
hát lehetséges megfelelő módon a növényt, az 
állatot nemesíteni, helyes, czéltudatos neveléssel 
az embert is lehet fokozatosan testileg széppé, 
értelemben nagygyá, szívben nemessé fejleszteni 
idővei. Már pedig az ifjúság testi-lelki fej
lődését irányitó intézményes gondoskodásnak 
erre czél tudatosan kell törekednie. S ehhez 
az ideális eredményhez képest milyen a mai 
nevelés eredménye ? Szőkébb körre is von
hatom a kérdést: milyen az iskolai nevelés 
eredménye? Mert bizony az iskolára néz a 
nevelés kötelessége is, nem csupán a taní
tásé. Csak kivételesen hozhatja fel jogos meutsé-

be be os
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lelkesedéssel lohadjak. M oórról jelentik, hogy 
Széchenyi Viktor gróf szabadelvüpárt i óh P erezd  
Béla néppárti jelöltök között a pótválasztás 
Bodajlcon mározius 8-án lesz, előreláthatólag nagy 
küzdelemmel.

A Bihar várm egyei  szabadelvüpárt .  N a g y v á 
radról jelentik, hogy a szabadelvüpárt Terikén 
szervezkedő-ülést tartott, melyen a vármegyei párt 
részéről ott voltak : S e n niiogh S z a b o l c s ,  M arko
vié s Antal, T a p p  -János, T e lig d i József képviselő 
és mintegy 500 főnyi lelkes közönség. Szunyogh  
Szabolcs tartott megnyitó beszédet, melyet lel
kesen megéljeneztek. A kerületi szabadelvüpárt 
elnökévé ifjú N a d á n y i Miklóst választották meg. 
Gyűlés után lakoma volt.

A magyar delegáczió.
B é c s ,  f e h r . 2<>.

A magyar delegáczió ma befejezte tanács
kozásait. Az utolsó ülésen Ugrón Gábornak azon 
indítványa került tárgyalásra, hogy a magyar 
ezredekben az ezrednyelv meghatározásánál az 
államnyelv különös tekintetbe, veendő és a ma
gyar nyelv állapítandó meg ezrednyelvül, ha az 
ezred relativ többsége beszél magyarul. Jeke l-  
fn lu ssy  ■altábornagy felvilágosításai után még 
Apponyiék se helyeselték ilyen formájában az 
indítványt s helyette a szabadelviipárti delegátu
sok csatlakozásával gr. Apponyinak oly értelmi 
javaslatát emelték határozattá, hogy a magyar 
ezredekben az ezrednyelv megállapításánál, igy 
a legénységnek oktatási- és kiképzési nyelv 
szempontjából való osztályozásánál else> sorban  
a magyar nyelv tudása veendő figyelembe. Ez 
a határozat ismét a magyar nyelvnek a hadse
regben való érvényesítése felé történt haladását 
jelenti. Végül a delegáczió letárgyalta és elfo
gadta a hadi tengerészet költségvetését, köve
telte a beszerzéseknél a kvóta arányának pontos 
betartását.

Ezzel a delegáczió érdemleges tárgyalásai 
véget értek.

A közös ügyek tárgyalására kiküldött ma
gyar országos bizottság ma délelőtt tiz órakor 
tartott ülésében folytatta tanácskozását.

Szapáry Gyula gróf elnök megnyitván az 
ülést, a jegyzőkönyv vezetésére P a p  Gézát, a 
szónokok neveinek jegyzésére pedig R u d n y á n szk y  
József bárót kéri fel.

A mult ülés jegyzőkönyvének hitelesítése 
után az országos bizottság a hadügyi albizottság

gül az iskola azt a kifogást, hogy a családi ne
velés nem támogatja őt a munkájában. A legtöbb j 
esetben a legjobb akarattal sem támogathatja, 
részint mivel a növendék a családi tűzhelytől 
távol, az iskola székhelyén tölti tanuló idejének 
legnagyobb részét, részint pedig mivel a szülők 
különböző okokból nem alkalmasok a nevelés 
fontos munkájára. Ellenben az iskolának alkal
masnak kell lennie. Neki szakértelemmel, sze
retettel és azzal a tudattal kell teljesitenie ezt 
a szent feladatot, hogy nemcsak növendékének, 
hanem egyszer,smint nemzetének sorsa van le 
téve a kezébe. Nos, hogy milyen a mai iskolai 
nevelés eredménye, milyen a jelenben érvényes 
tanulmányi terv hatása a középiskolai oktatásra, 
azt némely pontra nézve más helyen már kimu
tattam* A végeredmény az, hogy az ifjúság ál
talában testileg fejletlen állapotban, a túlnyomóan 
elvont természetű tanulmánytól kifáradt elmével 
és magasabb rendű czélok iránt kevéssé fogé
kony kedélylyel hagyja el a középiskolát. Innen 
a gyakori panasz pl. az egyetemen, hogy az ifjú
ság nemcsak kellő alapismeretek nélkül fog

* L ö t e .  M e g j e g y z é s e k  a  k ö z é p is k o la i  o k t a t á s r a .  K o 
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jelentésének kapcsán hozott határozatokat vég- 
szerkezotükben is elfogadta

Következett ezután a határozathozatal Ugrón 
Gábornak az ezrednyelvek megállapítására vo
natkozó határozati javaslata felett.

Jokelfalusey Lajos altábornagy azzal a fel
világosítással szolgál, hogy ezrednyelv a legény
ségre nézve egyáltalán nincs; az ezrednyelv 
meghatározása kizárólag csak a tisztre vonat
kozik, hogy ez tanulja meg azt a nyelvet, a 
melyen ez ezredben legalább 20 százalék be
szél. l)c miután némely kiegészítő kerületben 
négy nyelvet is beszélnek, az előléptetési sza
bályzat. értelmében legalább egyet kell ezen 
nyelvek közül birnia.

A legénység oktatása nem történik az ezred 
nyelvén, hanem azon a nyelven, a melyen az 
illető legény beszél. A hol különféle nyelvű 
legénység van, ott egyes csoportokat állítanak 
össze és ezeket oktatják azután a saját anya
nyelvükön.

Miután ez a kérdés inkább csak a csapatok 
belszervczctét illeti, kéri Ugrón határozati javas
latának mellőzését.

Apponyi Albert gróf a ma nyert felvilágosí
tások után belátja, hogy Ugrón határozati javas
lata eredeti alakjában nem fogadható el, mert az 
azon alapult, hogy minden ezredben egy ezred
nyelv állapittatiíc rneg ; ennek helyébe a maga 
részéről a következő határozati javaslat elfoga
dását ajánlja: A magyarországi ezredekben az 
ezrednyelv megállapításánál, igy a legénységnek 
oktatási és kiképzési nyelv szempontjából való 
osztályozásánál első sorban a magyar államnyelv 
tudása veendő figyelembe és csak azoknál, a 
kik azt nem bírják, a nem magyar anyanyelv.

A kérdés felett beható vita indult meg, a 
melyben résztvettek Okolicsányi László, Miinnich 
Aurél előadó, Bolyár Ferenc/, Keglevich István 
gróf és Hegedűs Sándor, a kik — Keglevich 
kivételével — valamennyien hozzájárultak gróf 
Apponyi Albert indítványához, melyet az albi
zottság többsége is magáévá tett Ugrón Gábor 
határozati javaslatával szemben.

Következett a tengerészeti albizottság jelen
tésének tárgyalása

Teleki Sándor gróf előadó tüzetesen ismer
teti a hadi tengerészet 1904. évi költségvetését 
és előterjeszti az albizottság ismert határozati 
javaslatát.

Dániel Ernő: A hadi tengerészet vezetősége 
egy jelentésben kiemelte, hogy 1901-ben, a mely 
évre vonatkozólag az utolsó zárszámadások in
tézkednek, Magyarország részesedése a szállítá
sokban 13 százalékra emelkedett, vagyis 1900 
évi részesedéshez képest 2 százalékkal javult. 
Ez a tény a mellett tanúskodik, hogy a hadi 
tengerészet vezetősége folyton javítani akar azon 
hátrányon, a mely Magyarországot eddig azon 
körülménynél fogva érte, hogy a szállításoknál

nem részesedett azon kvóta arányában, mely- 
lyel a hadi tengerészet költségeihez hozzájárult.

Szóló azt hiszi, hogy a közös kormány, a 
mely utóvégre is nem egy Roichnak kormánya, 
hanem két, pénzügyileg, gazdaságilag és közjo- 
gilag is egymástól teljesen független állam kő-,  
zege, mind a két állam iránt egyforma köteles
séggel bir és ezen tünet ezentúl sokkal nagyobb 
mértékben fog kidomborodni és kifejezésre ta
lálni, mint a hogy azt a múltban tapasztaltuk.

Azon reményben, hogy ezen eljárásban is 
tetemes módosulás és változás fog beállani, a 
költségvetést általánosságban a részletes tárgya
lás alapjául elfogadja

Kubinyi Géza behatóan indokolja múltkori 
4 0  aga tartását és kijelenti, hogy nem úgy gon
dolkozik politikailag, hogy ha a hadügyi vezető
ség azokat a katonai programmpontokat, a me
lyeket a szabadelvüpárt fölállított és a melyek 
alapján a mai kormány megalakult, egyszerűen 
félreteuné, akkor ennek konzekvencziája az volna, 
hogy Magyarország kormánya megbuknék és a 
hadügyi kormány dekorálva bizonyos bizalmat
lansággal, de megkapva az eszközöket a további 
kormányzásra, azt tovább folytatná, Magyaror
szág kormánya pedig mandátumát letenné Azt 
tartja, hogy ha a hadügyi kormány mindazokat 
a pontokat, a melyek hadügyi szempontból a 
programúiban benn foglaltatnak, az utolsó be
tűig mind be nem váltja, szóló a legelső alka
lommal, a midőn világosan kitűnnék az, hogy a 
hadügyi kormány kötelességét ebben az irány
ban nem teljesíti, az előterjesztendő költségve
tést nem szavazná meg és azt hiszi, hogy a 
magyar parlament többsége bizalmából itt ülő- 
és a magyar parlament többségét reprezentáló 
egyének ugyanezen kötelességet teljesítenék. Bi
zalommal viseltetik a hadügyi kormány és a 
hadi tangerészet iránt és a beterjesztett költség- 
vetést úgy általánosságban, mint részleteiben el
fogadja.

Okolicsányi László a hadi tergerészettel szem
ben nem foglalhat el más álláspontot, mint ma
gával a hadügyminisztériummal szemben.

Elnök a vitát bezárja.
Senyi Péter sorhajóhadnagy a haditengeré

szet vezetősége nevében és megbízásából a fel
vetett kérdésekre megadja a feleletet.

A tengerészeti parancsnokság nevében kije
lenti, hogy a tengerészeti parancsnokságnak min
den törekvése oda irányul, hogy Magyarország 
részéről a kvóta arányában a tengerészet költ
ségeire kiadott és megszavazott pénzösszegek 
Magyarországba visszatérüljenek. (Helyeslés.) Na
gyon természetes dolog, hogy ez máról holnapra 
nem történhetik, de a jövő évek országos bi
zottságának bizonyára módjábau lesz meggyő
ződni arról, hogy a viszonyok e tekintetben év- 
ről-évre javulni fognak és talán már a követ
kező delegáczióban alkalma lesz a vezetőségnek

szaktanulmányaihoz, nemcsak hogy a gondol
kozása fejletlen, és szegényes gondolatvilágának 
nem tud kifejezést adni sem szóban, sem írás
ban, de még a jövendő élethivatásához okvetetlen 
megkivántató ismeretek megszerzésére is erőtlen 
a törekvése, nemhogy a nem kötelező tantár
gyak iránt is mutatkoznék benne élénk érdek
lődés. Azonban ez természetes következménye a 
jelenben érvényes középiskolai tanterv hatá
sának. Mert nézzük csak egy kissé köze
lebbről a dolog folyását. Reggeltől fogva délig 
iskolában van a növendék. Akkor haza megy | 
ebédelni. Ebédig még átnézi a délutáni lecz- j 
kéjét, vagy Írásbeli feladatot, rajzot — mit 
készit. Ha idejében elkészül az ebéd, eszik, 
úgy a hogy, némelykor bizony a könyv a tá
nyér mellett s evés közben belé-belé pillant. Azon
ban még rendes háztartásban is megesik né
melykor, hogy késik az ebéd s a gyermek ebéd 
nélkül szalad vissza az iskolába, nehogy elkés
sék az óráról, legfölebb ha valami maradékot, 
vagy egy darab kenyeret kap be hamarjában.
S láttam én már serdülő leánykát, a ki ilyen 
esetben teljesen felkészülve, kalaposán ült az 
aztalnál s a neki külön bevitt félig-kész ételből 
olyan sietve kapdosott be egy nehány falatot,

hogy akár mindjárt a háta mögé hajigálhatta 
volna. A menés-jövéssel is eltelik több kevesebb 
idő. A délutáni leczke után haza ér a növendék. 
Nosza neki, tanulj, készülj holnapra ! Vacsora 
után folytatja, rendesen késő estig. Akkor test- 
ben-lélekben kifáradva, lefekszik a gyermek. A 

I szellemi munkától felizgatva, nehezen alszik el 
és nyugtalan az álma. Reggel korán föl kell 
kelni, hogy felkészülhessen, a reggelijét bekap
hassa és idejében megérkezhessél^: az előadásra. 
És ez igy folj'- csekély különbséggel napról-napra 
a szorgalmi idő alatt. Ehhez a rendes iskolai 
munkához járul sokaknál ráadásul zene, rajz, 
idegen nyelvek stb. tanulása. Szóval, sok és 
megerőltető a szellemi munka, mert a fejlődő 
agyvelő munkabírásához képest aránytalan a 
túlnyomóan elvont természetű tanulmányok tö
mege. Ezzel szemben a pihenés rövid és nem 
kellően nyugalmas. A táplálkozása hiányos még 
az olyan növendékeknek is, a kinek különben 
volna mit ennie. Ehhez járul, hogy a folytonos 
elfoglaltatás és zárt helyiségben való tartózkodás 
miatt vajmi kevéssé tudja kivenni a részéta növen
dék a fejlődő szervezetre nézve pótolhatatlan erő
teljes és sok mozgásból a szabad levegőn és igy 
persze a tüdőnek s illetőleg a vérnek bő mennyi-
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megmutatni, hogy milyen őszinte erre irányzott 
törekvése.

Az országos bizottság a tengerészeti költség
vetést általánosságban elfogadja, valamint elfo
gadja az albizottság határozati ja v a s la tá t is.

A részletes vita folyamán a tengerészeti aka
démia tételénél Okoiicsányi László kérdést in
téz a fiumei tengerészeti akadémiába való felvé
telre nézve és arra nézve, hogy a német nyelv 
tudása mennyiben képez nehézséget, továbbá ki
mutatást kér arról, hogy a tengerészeti tiszti
karban a' magyarság milyen arányban van kép
viselve.

Sényi Péter sorhajóhadnagy azt válaszolja, 
hogy a feltételnél a német nyelv ismeretét egy
általában nem követelik meg, csakhogy az illető
nek az első évben meg kell tanulnia a német 
nyelvet.

Â tengerészeti akadémia első évfolyamában 
a magyar állampolgárok száma 41 százalékot 
tett ki. A hadi tengerészeinél 700 és néhány tiszt 
között 159 magyar állampolgár van, a kik közül 
58 érti a magyar nyelvet.

Maga a tétel, valamint a többi tételek és a 
hadi tengerészet által benyújtott összes előterjesz
tések elfogadtattak.

Ezután a zárszámadási albizottság jelentése, 
valamint az egyesült négyes albizottság jelentése 
vita nélkül elfogadtatott, mire az ülés fél egy 
órakor véget ért.

A holnap délelőtti ülésen hitelesitik a mai 
határozatokat, a holnap délutáni ülésen pedig 
átveszik az osztrák delegáczió nuncziumát.

Az orosz-japán háború.
K o l o z s v á r ,  fe b r . 2 7 .

Az oroszok világgá kürtőit port-arturi győ
zelméről érkező hirek mind jobban azt igazol
ják, hogy ez az orosz diadal valóságos pirrhusi 
győzelem volt. A japán flotta veszteséget szen
vedett ugyan, de ennek árán ügyes csellel vég
rehajtotta a port-arturi. kikötő elzárását, úgy, 
hogy az orosz hajók most nem mozdulhatnak az 
úszó-aknákkal körülvett kikötőből.

A  hatalmak magatartását illetőleg igen fon
tos momentum az, hogy az angol felsőház ülé
sén a külügyi államtitkár határozottan kijelen
tette Anglia semlegességét, melyet egyelőre nem 
hajlandó elhagyni. Minden ezzel ellenkező hír
adást koholmánynak jelentett ki az angol kor
mány, mely nyíltan hirdeti, hogy semminemű 
olyan intézkedést nem tett, mely arra vallhatna, 
hogy semleges magatartását megváltoztatni ké
szül.

A pori ariuri győzelem.
B e r l i n ,  f e b r . 2 6 .

Az oroszoknak állitólagós port-arturi győzel
mét a katonakritikusok nagyon lenézően ítélik 
meg. így  von B u s ta u  tengerészeti kapitány a 
Lolcalanzeiger-hen  azt irja, hogy az állítólagos 
gyújtó-hajók feltüntetésére vonatkozólag nyilván
valónak látszik egy magyarázat, a mely abból 
a jelentésből következik, bogy az akczió után 
következő reggelen P o r t-A r tu r  d ő lt úszó a k n á 
ka t vettek észre. A japán hajók valószínűleg azt 
az utasítást kapták, hogy némi távolságban a 
kikötőtől úgynevezett szóró aknákat rakjanak le.

Ezek a veszedelmes romboló eszközök, a 
melyek már több hadi tengerészeinél el vannak 
fogadva, a velük felszerelt hajókról minden tet
szés szerinti helyen a tengerbe vethetők és mi
után horgonyuk a tengerfenéket érte, automa
tikus módon a kivált magasságig fölszállanak 
a viz szine alatt és bizonyos biztossági határ
idő lejárta után maguktól megélesednek s mi
helyt egy hajó beléjük ütközik, fölrobbannak. 
A viz fölszinére került aknák valószínűleg szóró 
aknák, a melyeknek mélybeállitási készüléke 
nem működött rendesen. Hogy ha ez valóság
gal igy van, akkor az orosz ha jók m ost sok
ka l kellemetlenebb helyzetben vannak , m in t ed
dig voltak, mert ha nem is sikerült a japánok
nak egész sor szóró aknát lerakni, már nehány 
ilyen aknának exisztencziája is elégséges, hogy 
az orosz hajóknak a p o r t-a r tu r i kikötőből való  
kim enetelét lehetetlenné vagy legalább is a leg
nagyobb m értékben koczkázta to tt válla lkozássá  
tegye. Mielőtt az orosz hajók a sik tengerre 
mennek, előbb a kikötő bejáratának egész kör
nyékét nagy terjedelemben gondosan ki kell ku
tatni úgynevezett aknakereső hajókkal s erre 
különösen a mostani rossz időjárás mellett több 
hét kell.

Egy másik katonai szakiró azt mondja, hogy 
a legnagyobb mértékben feltűnő, hogy az ösz- 
szes eddigi jelentésekben mindig csak a Retvi- 
zán tevékenységéről van szó és hogy a japán 
torpedóhajók épen ezt a hajót támadták meg.

Port-Artúr uj parancsnoka.
V a r s ó ,  f e b r . 2 6 .

Szm irn o v  vezérőrnagyot kinevezték a port- 
arturi vár parancsnokává. Szmirnov már el is 
utazott Kelet-Azsiába.

A japán miniszterelnök nyilatkozata.
L o n d o n ,  f e b r . 2 6 .

A japán miniszterelnök kihallgatáson fogadta 
a S ta n d a rd  tudósítóját, a kinek a követke/.ó'ket 
mondta :

— Japánország a béke fentartására irányuló 
becsületes igyekezet után nehéz szívvel nyúlt a

fegyverhez. Most eldőlt a koczka ; Japánország 
gyorsan és keményen fog verekedni, hogy a há
ború gyötrelmeit megrövidítse. A mikádo vala
mennyi alattvalója teljesen m éltányo lja  a z  angol 
szövetség értékét. Japánország nem akar területua- 
gyoboodást és csak az a czélja, hogy a békét szi
lárd alapokon biztosítsa és hogy véget vessen an
nak az örökös rémnek, a mely Kelet-Azsia nyu
galmát és szabadságát veszedelemmel fenyegeti.

T üntetés  az oroszok  eilen.
B é c s ,  f e b r .  2 6 .

Tegnap este gyűlést tartott a szocziálista 
diákság, melyen szóvá tették az orosz-japán há
borút és Oroszország ellen irányuló határozati 
jas'aslatot hoztak. Gyűlés után a résztvevője az 
orosz nagykövetség elé vonultak, zajongtak és 
fütyültek. Néhány rendőr megkísérelte a tünte
tők szétszórását és fegyverét is használta. Ot 
tüntetőt letartóztattak.

Könyv az orosz-japán háborúról.
B u d a p e s t ,  f e b r .  2 6 .

A közel napokban egy igen érdekes könyvecske 
fog megjelenni Budapesten az orosz-japán háború
ról. A könyvet egy osztrák-magyar vezérkari tiszt 
irta a e sorok Írójának alkalma volt a még ki
adatlan lapokba beletekinteni. A mit a vezérkari 
tiszt a háborúról is nagyon érdekes s a sok min
denféle, legtöbbször ellenó'rizhetlen, igen felületes 
és szakismeret nélkül irt újsághír közül valóságos 
kivezető' ut. Pontos számítások, a terrén alapos 
ismerete, a harezban álló felek seregeinek pontos 
ismerete alapján a könyv i rój a arra az érdekes 
eredményre jut, hogy a hadviselő' felek márczius 
végéig nem fognak egymásra találni. Ekkor —- igy 
folytatja a könyv írója — a kővetkező' arány- 
szám lesz a küzdő felek között: Japánnak 240.000 
embere áll készen az ütközésre, mig Oroszország
nak csak 120.000 embere 1 bet a csatatéren, a mely 
C harbin  körül lesz. Oroszország ilyen körülmé
nyek közt nem ütközhetik, hanem okvetlenül 
vissza fog vonulni, hogy az európai Oroszországból 
érkező csapatokat bevárja. Japánnak minden tö
rekvését oda kell irányítania tehát, hogy ütkö
zésre birja az orosz haderőt, még mielőtt európai 
pótcsapatai megérkeznének. A szibériai vasút szál
lítási tehetségének ismerésével a könyv Írója be
bizonyítja, hogy Oroszország 20 nap alatt képes 
csak pótcsapataival együtt elérni a japán hadse
reg számát, úgy, hogy körülbelül 60 napja van 
a japánoknak arra, hogy az oroszokat ütközésre

ségü éltető oxygénnel való ellátásáról sem lehet szó. 
Természetes, hogy ilyen körülmények között a 
gyermekek, a zsenge ifjak, különösen a serdülő 
leányok a szorgalmi idő alatt lesoványodnak, 
étvágytalanok, sáppadtak, kedvetlenek, idegesek, 
fejfájósak. A mi kevés vért, húst a szüneten 
gyűjtenek, vajmi hamar odalesz, mihelyt újból 
fölveszik az igát. így aztán szükségképen hiányos 
lesz a test és vele együtt az agyvelő fejlődése 
is- — Hát ez igy nem jól van, ezen okvetetlen 
változtatni kell. Mert az mégis csak szégyenle
tes egy állapot, hogy a midőn borjaink, csikóink 
és egyéb hasznos növendék állataink helyes ne_- 
veléséről okosan gondoskodunk, gyermekeink 
testi-lelki fejlődését botorul akadályozzuk, a 
helyett, hogy minden kitelhető gonddal elősegi- 
tenők. Az értelmes gazda a növendék borjúnak, 
csikónak csekély térfogatú, gazdag tápláló erejű 
takarmányt juttat áldozattal is, nehogy a mér
téktelenül megtörnött gyomor súlya a gyönge 
gerinczet meghajlítsa; gondoskodik, hogy egész 
nap, sőt lehetőleg még éjszaka is szabad levegőn 
tartózkodjék; meglegyen a faj szerinti igényé
nek megfelelő erőteljes és sok szabad mozgása, 
mert csak igy marad épen az étvágya, csak igy 
fejlődik erős, ellenálló szép állattá, s mert

tudja, hogy ha az első 1—2 esztendőben elmu
lasztja a kellő gondozást, később minden fárad
sága kárba vész. Használatba pedig csak akkor 
fogja, a mikor a test növése jóformán már 
befejeződött, s akkor is kiméivé hajtja, mert 
tudja, hogy csak igy válik munkabíró, tartós és 
értékes utódok nemzésére alkalmas állattá. E l
lenben a szegény és tudatlan gazda azt veti 
oda növendék állatjának, a mit a nagyok ott 
hagynak, időnap előtt nehéz igába fogja, vé- 

j geztet az amúgy is megcsökött állatkával nagy 
; keservesen csekély értékű munkát, s nevel ma- 
! gának hosszú idő múlva bús tekintetű, sovány, 

csenevész állatot, a melyben sem kedve nem 
telik, sem hasznot nem lát belőle. Nos hát, csak 
nem akarunk az ifjúság nevelése tekintetében 
ebhez a meggondolatlan gazdához hasonlítani. 
Csak nem akarjuk egy helytelenül megalkotott 
tanulmányi terv erőszakolásával gyermekeinket 
a testi és szellemi visszafejlődés útjára kényszerí
teni, csak nem akarunk nemzeti öngyilkosságot el
követni ?! . . . Fontol juk meg komolyan a dolgot 
mindnyájan, a kiket illet: Szülők, tanítók, köz
oktatásügyi kormány, s megelégelvén az ered
ménytelen kísérletezést, tehetsége szerint a maga 
hatáskörében mindenki legyen rajta, hogy e  he

lyett az elhibázott tanulmányi tervezet helyett 
a fejlődő szervezet biológiai törvényeivel men
tői teljesebb mértékben számot vető tervezet 
keletkezzék a lehető legrövidebb idő alatt, mert 
minden nap rombolja a magyar ifjúság agyave- 
lejét, a melynek egészséges fejlődéséről pedig 
nádink magyaroknak kiváltképen féltékenyen 
kell gondoskodnunk. Eu a magam részét ebből 
a hazafias tartozásból a nyilvánosság előtt az 
imént emlitett kis tanulmányomnak, meg ennek 
a nehány sornak a közrebocsátásával akartam 
leróni. Legalább jelét akartam adni, hogy az 
én Ítéletem szerint el van hibázva a középis
kolai oktatás szervezete, s a józan tapasztalás 
és természettudományi észjárás segítségével vala
melyes irányt kívántam megjelölni, a melvben 
meggyőződésem szerint reménységgel kereshet
jük az óhajtott czél teljesedését. Nem tartom 
feladatomnak, nem is egy ember dolga részletes- 
tervezetet kidolgozni, csupán egy-két vezérlő 
elvet akarok a következőkben megállapítani.

*

(Folytatása következik.)
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bírják. Un a japánok ezt el nőm érik, hanem 
n rugód tan ué/.ik az oroszok visszavonulását, akkor 
a japánok helyzete nagyon kedvezőtlenné válik 
lOddig Japán erős flottájára támaszkodhatott, ha 
azonban követi a visszavonuló oroszokat, egyre 
beljebb jut Ázsia szárazföldjón s evvel egy
idejűleg eltávolodik élelmezési segélyforrásaitól. 
Éhez járul még az is, hogy az oroszok ál
tal elhagyott vasutakra nem lehet számítani, bár 
bizonyos, hogy az oroszok a vasutat, melyre a 
majdan fölveendő Offenziva alkalmával újból szük
ségük lösz, nem rombolják szét, de az összes vas
úti kocsikat elviszik a japánok elől Az orosz ve
zérkarnak és Alexejew admirálisnak M ukdenbe  
való visszavonulása korántsem jelent tehát vissza
vonulást a szó rosszabb értelmében, hanem egy 
olyan hadműveletet, a melynek az a czélja, hogy 
egyrészt az oroszok időt nyerjenek az ütközésre, 
másrészt, hogy a japánokat elvonják élelmezési 
forrásaiktól Annyi bizonyos, hogy a háború a 
szakértő katona véleménye szerint is hosszú ideig 
fog tartani és a legnagyobb valószínűség szerint, 
az összes tényezők figyelembe vételével az oroszok
nak irtozatós és sziute páratlan vereségével fog 
végződni. Soha ennél könnyelműbben még nem 
mentek bele háborúba katonák, mint a hogy azt 
az oroszok tették s tisztán helytelen informácziók 
bírhatták rá a czárt arra, hogy az ellenségeske
désre annyi alkalmat szolgáltatott.

Egy r ö l - má s r ó  I.
—  B u d a p e s t i  l e v é l .  —

B u d a p e s t ,  f e b r . 2 6 .

Egy társaságban voltam a minap, a hol fia
tal asszonyok arról beszéltek, hogy a Vígszín
házba már nem lehet eljárni. „Az erény utjai“ 
után, már nem lehet. Nem nyilváníthattam vé
leményt, mert nem járok a Vígszínházba, csak 
nagyon ritkán, elvétve. Nem prüderiából nem 
járok, csak ép a műsora nem az én genrem 
és messze van hozzám. Kóborogni pedig éjszaka, 
nem magányos nőnek való mulatság. (A „ma
gányos“ szó nagyon divatban van mostanában, 
a mióta Küry Klára az ország szivéhez szóló 
panaszában : magányos nőnek nevezte magát. 
Magányos primadonnát ugyan még nem igen lá
tott a világ, de az mindegy.)

Tehát hallgattam az asszonyokat, a jelzői
ket, felháborodásukat és — megnéztem „ Az 
erény útjait“, a Vigszinház legújabb szenzáció
ját. Megnéztem és nem mondhatok róla egye
bet, minthogy az egész darabnak az az egyetlen 
hibája : a miért nem Dumas irta. Ha a Dumas 
nyelvén beszélnének benne az emberek, senki 
sem botránkozna meg rajta azon okból, mert a 
Nemzeti Színházban adnák. Tehát: csak abeszed. 
De nézzük csak. Ezen a nyelven nemcsak Flers 
és Caillavet beszélteti az emberét, ezt a nyelv 
nagyon sok szalonnak a tónusa.

Beszélik: nők, férfiak vegyest. Vannak asz- 
szonyok, kik kétértelmű szók nélkül két mon
datot sem tudnak kimondani és hallottam nőket, 
a kik ilyen felszólítással fordultak férfi ismerő
sükhöz : mondjon valami szemtelen vicczet !

S az ilyen felszólításnak nem sok férfi tud 
ellent mondani és mond vicczcket. O nagysága 
persze pukkadozik s a vicczelő urat következő 
kommentárral adja tovább barátnőinek: „Egy 
kicsit szemtelen, de nagyon kedves és szellemes“.

Akárcsak : Chaumette az erény útjaiban.
Nos hát, én nem bánom, ha meg is kövez

nek érte, de kimondom, hogy a mai divat tár
salgási nyelve semmivel sem különb a Chau
mette nyelvénél, sőt alacsonyabb, mert nem 
olyan szellemes. Es mégis kigyót-békát kiálta

nak a Vígszínház uj darabjára, pedig ott csupa 
szellemes emberek mondanak olyan szenteneziákut 
a melyeket lépten-nyomon követnek az életben, 
hasonló szellemes kijelentések és meggyőződések 
nélkül.

A tükör, persze, a csúnya asszonynak nem 
jó barátja s az ember nagyon sokszor megha
ragszik azért, a mit maga is elkövet, de mástól 
látja elkövetni.

Igaz, hogy a mostani franczia vígjátékok irói 
nem pályáznak a pápai erény rózsájára és nem 
erőltetik meg magukat az ideálizálásban s az is 
bizonyos, bogy az ilyen darabok nem a színpad
ról hirdetett erkölcsök szerint élő, vagy a nél
kül is léha gondolkozása, Ízléstelen és egyóniet- 
len emberek számára való, de az ilyen formában 
nyújtott darabot, mint ez is, azért nem lehet 
lebunkózni és főképen nem kell benne a több
nél is többet keresni, mint a hogy a Vígszín
házba járók teszik.

Erről a közönségről különben is egy külön 
tanulmányt lehetne Írni és nagyon hálás anyag 
a megfigyelésre.

Például: két fiatal ember tilt a hátain mö
gött. Mindaddig hidegen ülnek, inig Hegedűs ép 
Góth meg nem jelenik a színpadon. Ekkor a 
legkisebb neszre pisszegnek és fészkelődve mond
ják egymásnak: Na, m ost! . . . Micsoda fogalom 
a Vígszínházban ez a két kitűnő művész ! . . .

Es a két művész beszél. Hallatlan hasonla
tokat, képtelenül merész dolgokat mondanak, de 
az én két fiatal emberem nem nevei, hiába 
készültek rá: Na, most! Ellenben az első fel
vonás végén, mikor a férj, feleség és a felpo
fozott Don Juan zavartan ülnek szemközt egy
mással s az egyik azt mondja: „Esik az eső“ 
— a másik: Szél van! . . . Erre a kedves, 
együgyű, minden pikantéria nélküli jelenetre úgy 
kaczagtak, hogy majd lefordultak székükről.

L ux Terka.

A kereskedelmi és iparkamara 
közgyűlése.
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A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 
tegnap tartotta meg e havi rendes közgyűlését 
Veisz József elnöklésével.

A tárgyalt ügyekből kiemeljük a követ
kezőket :

A tű z ifa  kereskedők panaszára a kamara fel- 
terjesztést intéz a miniszterhez, hogy a vasúti 
bérelt rakterületek eddigi használatának módja 
tartassák fenn tovább is, miután az utóbb életbe
léptetett rendelet keresztülvitele a legtöbb állo
máson a lehetetlenséggel határos, olyanok lévén 
a helyi viszonyok, a melyek a tűzifának elkü- 
lönitését meg nem engedik, ezenkívül oknélküli 
terhet okoznak és a tűz ellen sem nyújtanak 
több biztosítékot, mint ölfának eddig való fel
rakása.

A 20 koronán a lu l levő szám lák  kért bélyeg
mentességét az illetékes minisztériumok csak az 
illetékes díjszabályok tervbe vett módosítása al
kalmával Ígérték kellő figyelembe venni..

A posta igazgatóság az A brudbánya  és B á d  
között létesítendő postajáratok ügyében oda nyi
latkozott, hogy e postai összeköttetés a vele járó 
nagy költségeket nem bírná el a rom u lii posta- 
járatok ügyében a posta igazgatóság most tár
gyal az érdekeltséggel.

A vasúti forgalmi adatok statisztikája iránt 
tett felterjesztést a miniszter ur ez időszerint 
teljesithetőnek nem találta.

A miniszter közölte a kamarával az 1904-re 
szervezett kolozsvári bor vizsgáló bizottság tag
jainak néysorát.

A p o sta i utánvételes küldem ények  rendszere 
ügyében a kamara a miniszter ur oda nyilatko
zott, hogy tapasztalatai szeriut ez a rendszer 
teljesen beváit s hogy annak általános elterje

dése és rohamos növekedése kétségtelen. A ;<is 
kereskedők és iparosok érdekeit sem bánija. A 
postai megbízások rendszere is hasznos szolgá
latot tett a forgalomnak.

A közgyűlés magáévá tette azt a felterjesz-* 
tétit, a melyet a szegedi társkamara a miniszter
hez intézett az utóbbi időben alkalmazásba vett 
vdsu ti d íjszabás több sérelmes pontja ellen. Va
lamint azt az óhajtást, hogy a forgalmi érdekek 
megvédése czéljából kívánatos, hogy a kamarák 
a tarifa bizottságokban képviselve legyenek. Ha
sonlókig pártoló felterjesztésben támogatja a 
kamara a debreceni társintézet azon panaszát, 
a mely a katonai, te rm ény-szá llítá sokná l a tér
imén y-kereskedők mellőzésére s általában a ver
seny teljes kizárására vonatkozik. Ily értelemben 
a kamara már több Ízben kérelmezett, íájdalorn, 
sikertelenül.

A G elleri Mór által javaslatba hozott m u n 
kás tanácsok szervezésének ügyét a kamara ro
konszenvesen fogadta és kijelentette, hogy az ily 
munkás tanácsok megalakításához szívesen nyújt 
segédkezet, ha a miniszter ur is magáévá teszi 
az eszmét és a kamaráknak a munkások bevo
násával módot nyújt a javaslat felett tanács
kozni és a szervezésre nézve egyetértésre jutni.

Egy dési illetőségű timársegéd államsegélyért 
falyamodott, hogy a freibergi tímár szakiskolát 
látogathassa. A közgyűlés a kérést ajánlólag 
juttatta a miniszterhez.

A kamara-kerület szilva-term elésének előmoz
dítása érdekéken a miniszter által véleménye
zésre hivatván fel a kamara, ennek terjedelmes 
fölterjesztésben tett eleget.

Az Országos Iparegyesület kitüntető éremére 
egy pályázó iparos illetékessége felől a kamara 
az egyesületet tájékozta.

L engyel Károly kolozsvári czipéazmester, a 
ki a miniszter segélyezésével ment a hamburgi 
czipész kiállításra, e tanulmányutjáról terjedelmes 
jelentésben számolt be. A jelentés felküldetett a 
minsz térnék.

A kamara 1903. évi zárszámadásáról S im o n ffy  
István számvizsgáló terjesztett elő jelentést, mely 
szerint a kamara bevétele 58,128 kor. 96 fill., 
kiadása 42,680 kor. 94 fill, s igv pénztár marad
ványa 15,448 kor. 2 fillér volt. A jelentést tu
domásul vévén a felmentvényt megadta a köz
gyűlés.

Ezután a közgyűlés G ám án  Zsigraond titkár 
félszázados szolgálati jubileumával foglalkozott,, 
melyről lapunk más helyén emlékezünk meg.

Hangverseny az elmebetegeknek.
K e ' io z s v á r ,  fe b r . 2 7 .

Rég ideje felismerte az emberi tudomány, 
hogy a művészetek gyakorolnak legközvetle
nebb hatást az emberi lélekre. Az eltompult 
kedélynek, a meglanyhult fantáziának felfrissü
lést, elevenséget szerez a szavak bűbájos rit
musa, a sziuek hullámzása, vonalak finom haj- 
lásai, s a zenében a hangok hullámzása, az ak
kordok bánatos, elomló, majd friss harmóniája. 
Különösen az utóbbi az, mely legközelebb fér
kőzik a lélekhez, s legszembetűnőbb módon gya
korolja jó hatását.

A kolozsvári ideg- és elmegyógy-intézetben 
azok közzé a szórakozások közé, melyekkel az 
ott pihenést, felüdülést és gyógyulást kereső be
tegeknek napi életét teszik kellemessé, változa
tossá, egy uj szórakozást kapcsolt be Lechner 
Károly dr. ny. r. egyetemi tanár, a klinika 
nagytudományu orvos-professzora. Pompás szá
mokból álló konczercet rendeztetek az intézet 
nyugodt és a gyógyulás utján levő elmebetegjei 
számára. Előttünk, laikusok előtt is szemmel 
látható az a jó eredmény, melyet a hangverseny 
végig élvezése szerzett a jelenvoit betegeknek. 
A máskor bizonytalan nézésű, kifejezéstelen sze
rnek felragyogtak, a homlokokra kiült az érte
lem, a konczentrált figyelem kifejezése. S inig 
felzokogott a hegedűkön egy-egy bánatos, bus 
melódia, sokan a könny-ázásig elfogulva hallgat
ták azt végig. A pajkos, vidám dalok nyomán
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pedig mozgalmasság, élénkség támadt a betegek 
között s mosoly lopod zott az ajkakra.

A hangverseny tegnap délután 4 érakor 
kezdődött s az ideg- és el megy égy-intézet tágas 
tantermében folyt le A széksorokon mintegy 
száz beteg foglalt helyet. A terem előrészét a 
meghivott vendégek töltötték meg. A zeneszá
mokat Ştefanidess Károly karnagy vezetése mel
lett — ki nemcsak előzékeny készséggel állította 
össze a programmot, de nagy buzgóságga) ké
szítette elő, az egész hangversenyt — a kolozsvári 
Nemzeti Színház zenekara szolgáltatta. Beveze
tésnek "az „Ocskay brigadérosMtól ismert La- 
notta-szereuádot játszták el, melyet mély figye
lemmel hallgattak végig s tapssal is köszöntek 
meg. Azután Lad-iaday Károly a színház bari
tonistája énekelte el az „ Arany virágának egyik 
poétikus dalát Ahitatos csöndben élvezték vé
gig az érzéstől áradó dalt. Az első padsor
ban ülő egyik nőbeteg mihelyest felcsendült 
az első akkord szelinden néző bus szemeit rá
tapasztotta az előadóra, s mig egész leikével 
ráhajoit a bánatos ének árjára lassanként könny 
serkedt ki pilláján és végig gördült halo vány 
orezáján. A vidám dalok pedig érintetlen — kö
zömbösen hagyták lelkét . . . Újabb mozgalom 
támadta padsorokban, midőn megjelent a zenekar 
előtt Fehér Olga a kolozsvári szinház énekesnője. 
Két kedves, pajkos magyar népdalt énekelt el 
üdénosengő szopránján. A betegek ajkaira jóleső 
mosoly röppent fel s mikor az „Egy czicza, két 
czieza . . kezdetű nótába kezdett többen 
vidáman bólogattak fejükkel a friss csárdás üte
mekre. Különösen a férfi betegek tapsoltak 
hálásan a primadonnának. Midőn pedig kivonult 
a teremből, a hátsó padsorokból felemelkedett 
egy férfi beteg s papírlapokat szórt a prima
donna után, A papírlapokon költemények vol
tak, melyek nagy poétákról, Byronról, Long- 
fellowról, Homerosról, Hafizról stb. szóltak Az 
egyiken hirtelen hevenyészett vers dicsőitetette a 
dalt, zenét és költészetet. Ezt a költeményt, a 
beteg, ki különben egy nagy olvasottságú uui 
tárius lelkész, a konezerten s annak hatása alatt 
irta. A hangverseny programra utolsó számát 
Mátrai Kálmánnak ötletes kupiéi képezték, me
lyek nagy derültséget, hangos kaczagást fakasz 
tottak a hallgatóság között s a követelő tap 
sokra több ízben meg kellett azokat ismételnie.

A hangverseny végeztével az ápolók veze
tése mellet kivonultak a teremből a betegek. 
Egy széparczu leány hálás mosolylyal fordult 
menet közben az ajtó mellett álló dr. Heg i 
Mózes tanársegédhez, kit gyöngédségéért, oda
adó buzgóságaért annyira szeretnek betegjei s 
megköszönte neki a konczert rendezését. Azután 
az a férfibeteg, ki verseket szórt Fehér Olga 
után. aggódva tudakozódott, hogy eljuttatta-e 
költeményeit illetékes helyre.

Fél 6 órakor teljesen kiürült a terem. A be
tegek visszavonultak szobáikba s egyik másik' 
még este is hosszasan beszélgetett a hangver
senyről s tudakozódott ápolóitól, hogy mikor 
lesz még ilyen élvezetben része.

Ezalatt odafönn a teremben Leehner Károly 
dr. orvos-professzor megvendégelte a szereplőket 
és a zenekar tagjait, kik Stefanidess Károly ve
zetése mellett készséggel vettek részt a hangver
senyen.
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a főispán, a város országgyűlési képviselői, a 
polgármester, a különböző hatóságok és testüle
tek, a helyi hírlapok stb. lesznek meghiva. Az 
ünnepi programmot a következőkben állapították 
meg: 1. Elnöki megnyitó, tartja Vei S3 József 
elnök, 2. Az ünnepelt meghívása, d. Üdvözlő 
beszéd, tartja : Rományik Károly alelnök. 4. A 
jubileumi ajándékról szóló jegyzőkönyv átadása. 
5. A kormány kiküldöttjének, társkamarák és 
testületek üdvözlő beszéde, 6. Bezáró. 7. Disz- 
ebéd a New-York dísztermében. Az ünnepély 
költségeire 1000 koronát szavazott meg a köz
gyűlés.

Végül elhatározta a közgyűlés, hogy a ju
biláns elévülhetetlen érdemeire való tekintettel 
600 korona évi jubileumi tiszteletdijat ad Gámán 
Zsigmond titkárnak jubileumi, tiszteletdij cziraen, 
mely egész életére szól, tehát nyugdíj-tartamára 
is élvezni fogja.

— Aa Erdélyi Irodalmi Társaság,'
holnap, vasárnap cl. e. 11 órakor tartja meg a 
városház gyüléstermébén rendes havi felolvasó 
ülését, a következő tárgysorozattal: Márki Sán
dor. r. ta g : Ezer esztendős versek. Révai Ká
roly vendég: Cosbuc két költeménye magyar 
fordításban. Jakab Ödön r. ta g : Elbeszélés. 
Apáthy István r. tag: Költemények. Fabula 
János vendég : Elbeszélés. Este 8 órakor barát
ságos vacsora a New-York-szállóban.

— Idő,jáx*ás. Az időjárás az erdélyi ré
szekben még mindig többnyire borult, melyet 
itt-ott csendes havazás vált fel. A hőmérséklet 
pedig mindenütt a 0 fokon alul áll. Kolozs
várt —3°C középhömérsék melVtt csendes idő 
uralkodik, gyér havazással. Az üzletvezetőség je
lentése a következő :

Üzletkezelőség -j-6 borult, csendes. Nagy-Várad 
-j-6 borult, csendes. Torda —1 borult, csendes. Ma
ros-Ludas - -4 borult, csendes. M.-Vásárhely—5 csendes, 
derült. Szász-Régen —4 csendes, havazás. Tövis-—2 
csendes, borult D.-Szt.-Márt.on —5 csendes, borult Só
várad —3 csendes, havazás. Kis-Kapus —5 borult, csen
des. Segesvár —2 borult, csendes. Székely-Udvarhely 
—4 borult, csendes. Brassó —3 csendes, borult. Sepsi- 
Szt.-György —6 borult, csendes. Csik-Szered» — t bo
rult, csendes. Csik-Gyimes —7 borult, csendes. Kézcli- 
Vásárheiy —G csendes/havazás. Zernest —4 borult, 
csendes. Predeal —2 csendes, borult.

Sásáról jelentik : A legszebb tavaszi napra 
hirtelen támadt északi szél újból visszahozta a 
telet a legzordouabb alakjában. A földeket mé- 
termagasságu hóréteg borítja, melyből a szél 
olyan torlaszokat emelt, hogy némely helyen na
pokba kerül, míg az ut járható lesz.

— H a n g v e r s e n y .  Ügyes, tartalmas pro
gramúiból összeállított hangversenyt rendeznek 
holnap délután 5 órakor á Redut nagytermé
ben a Szent-György-szobor javára. A hangver
seny műsorán — mint már azt tegnap jeleztük — 
szerepelni fog egy érdekes felolvasással Posta 
Béla ny. r. egyetemi tanár, a szobor-bizottság 
előadója. Lesz azonkívül zongora, ének, szaval- 
latszám s kilástásba van helyezve, hogy Molnár 
Ferenoz, a ma színre kerülő „Józsi11 czimii vig-
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— Gámán Zsigmond jubileuma. A
folyó évi januárius 26-án tartott kamarai köz
gyűlés elhatározta, hogy a kamara szolgálatá
ban 53 évet eltöltött és érdemekben gazdag 
titkárának, Gámán Zsigmondnak tiszteletére ju
bileumi ünnepet rendez és erre nézve bizottsá
got küldött ki, a mely az ünnepség programm- 
ját hivatva volt megállapítani. A tegnapi köz
gyűlésen számolt be a bizottság kiküldetéséről 
és terjesztette be a minden részletében kidol
gozott tervezetet és javaslatot. E szerint az ! 
ünnepség múrczias 20-án a kereskedelmi aka- j 
démia disztermében lenne megtartva, a melyre j 
a keresk. kormány, a hazai kamarák és titká- j 

lók, az összes volt és jelenlegi bel- és kültagok, I

játék szerzője is részt vesz a hangversenyen és 
teaestélyen. A rendező-bizottság nagybuzgalom
mal működött közre a jósikerünek ígérkező es
tély előkészítésén s az előjelekből láthatóan nagy 
anyagi és erkölcsi siker is fogja koronázni te
vékenységét. A belépő dij 1 korona, a thea- 
uzsona ára szintén 1 korona.

— Felolvasó-est. A legközelebbi Szt.- 
Antal felolvasó est márczius 1 én, kedden este 
6 órakor lesz a róm. katfeu főgymnázium disz
termében. Felolvasni fog Récsey Endre kegyes
rendi tanár „ Vanitotum vanitas“ czimü thémá- 
ról. Poszter Ilona k. a. és Bakcsy Zoltán jog
hallgató egy-egy költeményt szavalnak, a Mária- 
éneklcar pedig négy vallásos éneket fog előadni.

— A kolozsvári újságírók szindi
kátusa. Küldöttségileg tisztelgett ma d. e. br. 
Szentkoreszthy Zsigmond kúriai biró törvény- 
széki elnöknél a kolozsvári hírlapírók szindiká
tusa. Átnyújtották a gyűlés határozatából írásba

foglalt kérésüket, melyben pontokba foglalják 
azokat az intézkedéseket, a miket az esküdt- 
széki teremben a hírlapírók helyére nézve foga
natosítani kérnek. Szentlcoreszty Zsigmond báró, 
törvényszéki elnök elismerte, hogy az újság
írók kérésének minden pontja jogos kíván
ság. Már a terem berendezésekor akart megfe
lelően intézkedni. Tőle nem függő okokból tör
tént az újságírókra nézve kényelmetlen berendezés. 
Most újból előterjesztést tesz, mert fontos sze
repet tulajdonit tárgyalásoknál az újságíróknak. 
Az igazságszolgáltatás menetét, eredményeit az 
újságok terjesztik el a közönség körében a kü
lönböző rétegekben.

Dózsa Endre alispánnál jelent meg azután 
még a szindikátus küldöttsége, előterjesztették 
és megadták azt a kívánságot, hogy a vármegye 
az újságírók részére sajtókönyvet rendezzen be. 
Dózsa alispán életre valónak tartotta a kíván
ságot s annak a vármegyére nézve jelentőséget éa 
értéket tulajdonit. Ennek következtében ő nem
csak elfogadja ezt, de a vármegyei törvényható
ságnak is előterjeszti a jövő havi gyűlésen, hogy 
a törvényhatósági és kormányhatósági szauk- 
cziót is nyerjen. Előnyt lát abban, ha a köz- 
igazgatás kollégiális viszonyba lép a sajtóval, 
mert a kettő hármonikus működése hasznára 
válik a köznek.

A szindikátus holnap d. e. 11 órakor az 
Európa kávéház fölött levő teremben gyűlést 
tart.

Este 8 órakor pedig Nagy Gábor éttermében 
társas össszejövetelt rendez.

— A vándorló nóparónák. Említet
tük már, hogy Bognár Mátyás dr. budapesti 
ügyvéd memorandumot adott át a közoktatásügyi 
miniszternek vándorló népszínházak fölállítása 
dolgában. E vándorló arénákban népies törté
neti jeleneteket játszanának s tánezokat, éneke
ket, zenedarabokat mutatnának be, mindent 
olyan módon, hogy a néppel minél jobban meg
kedveltessék ezt az intézményt s lehetőleg el- 
szoktassák a korcsmázástól. A közoktatásügyi 
miniszter érdeklődéssel fogadta az eredeti és szép 
tervet s most áttette a belügyminiszterhez, a ki 
első sorban illetékes a terv megvalósításának 
előmozdítására

— M o r v á t  zavargások. Belovár-Kőrös 
vármegye több községében nagyobb zavargások

: voltak a napokban, úgy, hogy csendőri közbe- 
; lépésre volt szükség. Tegnapelőtt Pitomaczán 

volt zavargás. A lakósság megtámadta a köz 
ségi hivatalt. A eseudőrségnek fegyverét kellett 
használnia, miközben egy embert agyonlőttek és 
hármat súlyosan megsebesítettek. A zavargás, a 

j hogy bebizonyult, úgyszólván érthetetlen módon 
; keletkezett a kozbírtokossági telkek szabályo- 
j zása miatt és a félrevezetett, tévesen tájékozott 

tömeg haragja a telekkönyvi hatóság ellen irá
nyult. A telekkönyvi hatóságoktól a szóban 
forgó birtokok telekkönyvi kivonatát követelik. 
A hatóság minden intézkedést megtett, hogy ez 
események meg ne ismétlődjenek.

— Szerelmi dráma. Véres szerelmi 
dráma játszódott le a napokban Baranya-Sellyén. 
Egy fiatal Szeidl Károly nevű lakatossegéd 
szerelmes volt a sellyei erdész gyönyörű leányába : 
Horácsek Annába. A leány nem viszonozta ra-

I jongó érzéssel a szerelmet s ekkor a fiatal 
j lakatossegéd, kit általában szerénynek és szelid 
: lelkűnek ismertek, végzetes bosszúra határozta el 

magát. Egy este, midőn a szép Horácsek Anna 
édes anyjával a táncziskolába akart menni, Szeidl 
az utczán megtámadta őket s kabátja alatt rej
tegetett hosszú éles kését Horácsek Anna szi
vébe mártotta. A leány azonnal összeesett s rö
vid vergődés után meghalt. A véres tettétől 
megborzadt gyilkos erre a vasúti állomáshoz 
szaladt, azzal az elhatározással, hogy ott a vonat 
kerekei alá veti magát. A csendőrség, mielőtt 
szándékát végrehajthatta volna, elfogta.

—• G xig^-ilko-i k ö z je g y z ő . Temesvárról 
Írják, hogy Bones Gyula 42 éves vajdaluiayadi 
kir. közjegyző tegnapelőtt este Lippán, a József 
főherezeg-szállóban öngyilkosságot követett el.
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A pisztolydurranásra szobájába sietett személyzet 
még élve találta, de néhány perez múlva meg
halt. Az asztalon a lippui községi elöljárósághoz 
ezimxett levelet találtak, u melyben kéri, hogy 
apját, Bonos Döme aradi közjegyzőt haláláról 
értesítsék. Az elhunyt iia Bones Döme aradi 
közjegyzőnek, az aradi közjegyzői kamara (‘Illő
kének. Bones Gyula váltót hamisított anyja és 
uővére nevére, melyért ellene bűnvádi feljelen
tést Lettek. lluuyad vármegye összes pénzintézetei 
érdekelve vannak. Igen sok helyen van váltó- 
tartozása és most a váltóaláirások valódiságát 
kutatják. A vármegyében az összes váltótarto
zása 40.000 korona, de az ország minden részé
ben helyezett el váltókat. Az öngyilkos közjegyző 
nejétől «lválva élt és sokat költött. Holttestét 
Aradra viszik és ott temetik el.

— Kamara hangverseny. Zenekedvelő 
közönségünknek valóban nemes élvezetet szerzett 
az előző években a fővárosi G rü n fe ld —B ürger- féle 
vonós-négyes társaság, mely precziz összjátéká 
val, előkelő művészetével, tinóm, ízléses és stil- 
szerü előadásával a legkifejlettebb íokou mutatja 
be és interpretálja a kamara-zenét. A társaság 
nemcsak a főváros zene-világában örvend nagy 
népszerűségnek és elismerésnek, hanem a külföld 
legkiválóbb kvartett-társaságai val is méltán kelhet 
versenyre. Mint értesülünk G rü n fe ld — B ürger ék 
kitűnő művész-társasága legközelebb ismét elláto
gat Kolozsvárra s a zenekonzervatorium uagy 
termében hangversenyt rendez, melynek műsorán 
több újdonságot is be fog mutatni. E hangver
seny olyan eseményét fogja képezni az idei sze
zonnak, a mely zenekedvelő közönségünk legna
gyobb érdeklődésére számíthat. A konczert vál
tozatosságát emelni fogja, hogy S ándor  Erzsi, a 
zeneakadémia opera-iskolájának nagytehetségü 
növendéke, ki a fővárosi hangverseny termekben 
is jelentős sikereket aratott, szintén közre fog 
működni pár énekszámmal. Közönségünket bi
zonyára érdekelni fogja ennek a tehetséges és 
kitartó szorgalommal tanuló kolozsvári leánynak 
haladása és művészi fejlődése, ki az előző évek
ben is oly határozott jeleit adta hivatottságá- 
nak. Azóta a fővárosi sajtó egyhangú elisme
rése tett bizonyságot, hogy Sándor  Erzsi milyen 
komoly igyekezettel halad előre. Az est műsorát 
legközelebb részletesen is ismertetni fogjuk. A 
hangverseny márczius 3 dikán, csütörtökön lesz 
» a konzervatórium a zenei művelődés terén 
vállalt nemes misszióját teljesiti azzal is, mikor 
a művész-társaság hangversenyének rendezését 
végzi és nagytermét a szükséges berendezéssel 
együtt díjtalanul bocsátja a művészek rendel
kezésére.

— Vulkánikus kitörés. Esztergomból 
táviratozzák : Hir szerint Győr-Szent-Mártonban, 
a vasúti állomástól nem messze, a Benedek rend 
birtokán vulkánikus kitörést észleltek. A vidé
ken napok óta a föld alól tompa moraj hal
latszik, a vizek pedig az esős idő daczára apa
dást mutatnak. A levegő néhány napja kisebb- 
nagyobb mértékben kénes szaggal van tele. Az 
illető vidéken lévő egyik kutból a viz egy ideje 
állítólag ismeretlen okokból kiszáradt A kitörés 
helyén, mintegy negyed holdnyi területen, a föl
det gipszszerü törmelék boritja. A lakósság kö
zött ezek következtében babonás hírek keltek 
szárnyra. Dr. Szontagh  Tamás bányatanácsos, 
a magyar földtani intézet osztálygeológusa úgy 
nyilatkozik, hogy annak a feltevésnek, hogy vul
kánikus erupczióról volna szó, nincs alapja, 
mert az illető vidék felületének lerakodása újabb 
keletű és az észlelt kénszag-gázokat valószínű
leg az iszap és szerves bomlási termékek idé
zik elő.

— Rablótámadás az országúton.
Nagyváradról Írják: Vakmerő rablótámadást kö
vettek el Nagy Bajom és Nagy-Rabé biharme- 
gyei községek közötti országúton Jenei József 
földműves rokona, Jenei Balázs földmiveseu. A 
csöndesen haladó Jenei Balázst orozva egy bot
ütéssel leteritette s azután a földön fekvő em
bert agyba-főbe verte s kifosztotta. Mindössze 
25 koronát talált nála s azzal, mint a ki dol
gát jól végezte, besétált a faluba. Jeneit vérbe
fagyva találták meg a járókelők az országúton. 
A merénylőt a rendőrség elfogta. A megtáma
dott ember a halállal vivődik.

— A könyvelő szereim©. Két évvel 
ezelőtt szép fiatal asszony köszöntött be a sorok
sári takarékpénztárba. Azért jött, hogy meg

kérje a könyvvezetőt, D iekm a n n  Gyulát, hogy ne I 
árvereztesséíc el a takarékpénztár javára lefoglalt ! 
holmiját. Diekmann Gyulát, bár házas ember 
volt, annyira megbüvölte a szép asszony, hogy j 
nemcsak a közbenjárását, hanem a szivét is föl- 1 
ajánlotta neki. Az asszony mindkettőt elfő- j 
gadta, H attól fogva Diekmann sűrűn látogatott í 
be a fővárosba szép ismerőséhez. Lakást tartott j 
neki, fogatot hereit s minden Kényelemmel el- J 
látta. Több, mint másfél esztendeig tartott az i 
úri élet, inig végre rájöttek az intézetnél, hogy j 
a könyvelő ur huszonháromezer koronát sikkasz | 

! tott a rábizett pénzekből. A takarékpénztár föl- ;
jelentésére Dickraannt letartóztatták s a pest- 

■ vidéki törvényszék sikkasztás büntette miatt 
I három  évi börtönre Ítélte őt. A budapesti kir. 
j Ítélőtábla Buez Lajos biró előadásában tegnap log- 
j lalkozott a bünpörrel s az első bíróság Ítéletét 
j helybenhagyta, a vizsgálati fogságból egy évet.
I kitöltöttnek véve. )

- Gyermekgyilkos anya Csaczáról 
írják, hogy az ottani kir. járásbírósághoz Stefanov 
Mária cselédet kisérték be a csendőrök, a kit 
kettős gyermekgyilkossággal vádoltak, mit az be 
is ismert. A leány ikreknek adott életet és mi
vel keresményéből nem tudott megélni, elkesere
désében egyik gyermekére ráfeküdt, a másikat 
pedig két térde között fojtotta meg.

— Major tánezmester márczius hó 
1 én egy két hónapra terjedő tánczcziklust nyit. 
Egyben kéri a t. érdeklődő közönségei, hogy 
magánházakban és intézetekben a coloneokat 
addig szervezni kegyeskedjék.

A Bostonról és Cake-Valkból magánórákat 
ad. Egy magánóra 6 korona. A magánórákat 
haton is vehetik, ezeket a társaságokat az ér
deklődők hozzák össze.

Jelentkezni vagy értekezni minden időben j 
lehet lakásán. Mátyás királv-tér (Főtér) 12. 1 
szám, II. emelet, 25 ajtó.

G zdák, iia nagy terméshez ! 
akarnak jutni, Mauthner-féle magvakat j 
vessenek. Idei árjegyzékét, mely 226 oldalra 
terjed, Mauthner Ödön cs és kir. udvari mag
kereskedése Budapesten, Rottenbiller-utcza 33, 
mindenkinek ingyen megküldi. A kitünően tisz
tított, legnagyobb csiraképességgel biró, fajtiszta 
magvak árai alacsonyak. Különösen fölemlíteni j 
dők az impregnált takarmány-répa magvak és a j 
legnemesebb gabnafélék dús választéka.

ne.k. A delegátusok na;gy része még dél
után visszautazik Budapestre.

A néppárt és az obstrukezió

Budapest, íebr. 2 7  Képviselői körök
ben elterjedt hírek szerint a néppárt ma 
este értekezletet tart, melyen állítólag 
határozatikig kimondja, hogy eláll az ob- 
strukczíótóí.

Ez esetben Zichy János gróf újból el
vállalja az elnökséget, inig Kaas Ivor 
báró, Udvarg Ferencz és Zharay Miklós 
kilépnek a pártból.

V

Az államvasutasok sztrájkja

Budapest, febr. 2 7 . Egy Szegedről ér
kezett távirat szerint a magyar állam
vasutak személyzete nagy sztrájkot tervez arra 
az esetre, ha a fizetésrendezésnek a kér
dése márczius 5 -éig megoldást nem nyer. 
A sztrájkot az összes államvasuti alkal
mazottak kimondják és ezt állítólag már 
be is jelentették a kereskedelemügyi mi
niszternek.

Budapesten azonban errat mit sem 
tudnak.

Az orosz-japán háború.

Tiencsín, íebr. 2 7 . Az itt tartózkodó 
Csu nevű bokszer-vezetőt letartóztatták.

Port-Árt'fr, febr. 2 7 . A koreai kor
mány elhatározta, hogy csapatokat küld, a 
melyek Japánnal együtt fognak operálni.

Tokió, Íebr. 2 7 . A japánoknak leg
utóbbi port-arturi támadása nem járt em
ber áldozattal. Az elsülyedt hajóknak nincs 
nagy értékük.

Bokhara, febr. 2 7 . Ideérkezett jelenté
sek szerint az orosz ügynökök elpusztí
tották a turkesztáni határ-köveket.

TÁVIRATOK.
Ä svéd király elutazása.

Bécs, febr. 2 7 . Oszkár svéd király ma 
délelőtt elutazott Abbáziába. A pálya
házhoz az udvari méltóságok élén kirá
lyunk is kikisérle.

Az uralkodók szívélyesen elbúcsúztak 
egymástól.

Közös minisztertanács.

Bed, íebr. 2 7. A delegáczionáüs tár
gyalások mai befejezése után a magyar 
miniszterek még Becsben maradtak, hogy 
résztvegyenek a holnap tartandó közös 
minisztertanácson, melyen a külföldi szer
ződéseket tárgyalják.

Gr. Szögyény nagykövet a királynál.

Bécs, febr. 2 7 . A király ma gr. Szü
gy ént j-Mari eh László berlini nagykövetet 
kihallgatáson fogadta.

A magyar deleg áczió.

Bécs, febr. 2 7 . A magyar clelegáczió 
ma délelőtt tartott formális ülésén az 
összes határozatokat véglegesen meg
szavazta.

Délután újból összeül hogy az osz
trák clelegáczió üzeneteit átvegye, mire a 
delegáczionáüs tárgyalások befejezést nyer

Irodalom.
** A SZÍR ház. Meglepően díszes Á  színház  

kilenczedik száma, a melynek szórakoztató és ér
dekes szövegrészét tizenuyolcz kép ékesiti. S zen t-  
györgyi F eiks és S za d a y  pompás torzrajzain kí
vül négy színházi jelenet és tiz műrész képe van 
a csinos kiállítású füzetben, a mely a következő' 
érdekfeszitő tartalommal jelent meg: L u ccn tiu s : 
A tyúkszem, F ischer  Tódor: A kettős színház 
problémája, Ju stu s  József : Amerikai színházakról, 
U ray Dezső: A színészet rabszolganői. — A szín
házi hét újdonságai, R u d n y á n szk y  Gyula költe
ménye, S zü ts  Dezső : Levelek és A vidéki szín
házakról. A S zín h á z  egyes száma 20 fillérért 
kapható. Szerkesztőség és kiadóhivatal VIII., Ba
ross-u. 59.

* Szőke Sári vendégszereplése .  Tegnap este 
az „Aranyvirágé cziuaszerepében egy fiatal szub- 
rett, Szőke Sári, a Király Színház tagja mutat
kozott be. A szives vendéglátás megbecsülendő, 
régi jó szokása a mi közönségünknek. Szőke 
Sári is tapasztalta ezt a rokonszenves fogadta
tást és volt része a népes nézőtér zajos tapsá
ban, kihívásaiban, virágaiban és elismerésében. 
Ö viszont tudásának, egyéni képességeinek teljes 
kifejtésével iparkodott meghálálni. Azoknak, 
a kik az izzó temperamentum lobogásában, 
a pajzánság bőségében, meg a testi ügyes
ségek excellálásá'oan keresik a primadonna te
hetségek domináló tulajdonait, elég sokat és 
tetszetősei nyújtott az uj vendég. Ha a mai 
szinliázjárókat már nem elégíti ki az, a mit az
előtt kedves fürgeségnek tartottak, Szőke Sári 
hatványra emelve mutatja ezt a tulajdonságot. 
A jókedv féktelenségét, a kedély zabolázatlan-
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ságát viszi a színpadra. A. táncza csupa tűz, 
ügyesség, a mely nem sokat törődik a rith- 
ralissal és plasztikával, de megragad a lük- 
tető hevével. Mindegyik ilyen produkezióját 
zajos tapsok ujráztatták. Ezekkel az ügyes 
Bégekkel szemben nem adatott meg neki az 
éneklésbeli készség. A hangnak talán ez a mi
nimális mértéke, a melyet eddig a színpadra 
vittek. Az énekszámairól tehát szólani sem le
het. Pedig mostanában megint kelőben van az 
énekes primadonnák napja. A tánczos prima
donnák világában Szőke Sárinak jelentékeny si
kerekre lehet kilátása. A többi szereplő régi 
volt.

* A X-ik ifjúsági e lőadás lesz a jövő vasár
nap délután. Színre fog kerülni Szigligeti ki
tűnő vigjátéka „A  m a m a “, a melyről P á l f i  
Márton az unit. főgimnázium jeles ifjú tanára 
fog értekezni.

* A színház hírei. Vasárnap délu tán  Béldi— 
Fejér operettjét, ,, K a ta lin “-t adják, Károlyi 
Leona, Szabó Mariska és Fehér Olgával a női sze
repekben. — „ Jó zsi“-1, Molnár Ferencz uj bo
hózatát vasárnap és hétfőn megismétlik — 
Sherry. A jövő hétnek énekes újdonsága lesz. 
Ordonnaaé és Félix nagyhírű operettje, a 
„Sherry“, mely Európa összes operett-színpadait 
diadallal járta be, kerül bemutatóra. A „Sherry“ 
szövegkönyve a kitűnő franczia író Ordonneau- 
nak egyik legsikerültebb müve, mely önmagá
ban, zene nélkül is színre kerülhetne. Ehhez a 
kitűnő szöveghez irt Félix igen szellemes és 
fülbemászó, dallamos zenét. Az uj operettben 
a színháznak mind a négy énekesnője énekel, 
mellettük a komikusoknak lesz kiváló szerepük, 
Kassai, Mészáros, Mátrai, Dezséri, Bérezi és 
Váradi játszák a vezető szerepeket. A „Sherry“ 
szombaton X. számú (páros) bérletszünetben  kerül 
bemutatóra. — Kísértetek, Ibsen rég pihente
tett hatalmas drámája pénteken uj betanulással 
kerül színre. A dráma híressé vált főszerepét : 
Oszvaldot Som la i játsza, a kinek Laczkó Aranka, 
Szegő, Dezséri és Th. Csige Böske lesznek sze
replő társai. — A  jövő hét m űsorán  az „Egyen
lőség“ „Szegény Jonathan“ és „A bajusz“ szere
pelnek egy-egy előadással.

H é t f ő  : 
K e d d  : 
S z e r d a : 
C s ü t ö r t ö k  
P é n t e k : 
S z o m b a t :

V a s á r n a p (d . u .  
( e s t e :

H eti m űsor :
J ó z s i  (b . 1 4 2 . s z .) .  
xV b a j u s z  ( b é r l e t  1 4 3 .  s z .) .  
E g y e n l ő s é g  (b . 1 4 4 .  s z .) .  
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I r t a : F u lv ia .

Valóságos „kincs“ volt. Nem afféle zsarnok 
a parókián, a ki a plébános rokonságát egy ka
nál vizbe ölné legszívesebben s még a haldokló
kat is szidja, ha véletlenül valami esős éjszakán 
kívánkoznak ki ebből a siralomvölgyéből, — 
hanem szerény, szolgálatkész és tiszta, szinte kí
nosan tiszta teremtés volt.

V askos, parasztos idomaira mindig frissen 
mosott, apáczaszerüen egyszerű ruha borult, negy
venesztendős arcza csak úgy sugárzott az egész
ségtől és a jóindulattól, simára fésült hajzata 
pedig versenyt ragyogott vidám szemével. Fárad
hatatlan volt a munkában, kitűnő mint szakácsnő 
s udvarias mindenki irányában. Csak egy hibája 
volt Feliczitánok.

Legcsekélyebb nyoma sem volt benne az 
asszonyi kíváncsiságnak és fecsegő-kedvnek. A 
mennyire csak lehetett, keveset beszélt, gondo
latait a legszűkebbre szabva és tenyeres-tal pas- 
sága ellenére is olyan fürge volt, akár a mókus. 
f)L perez alatt a városka egyik végétől a mási
kon termett, egy pillanat is alig telt el, s már 
pattogott a tűz, meg volt terítve az asztal és 
:fel volt tálalva az étel.

Senki a parókián egyetlen porszemeskét sem 
fedezhetett fel, minden ragyogott, szikrázott, a

konyhaedényektől az utolsó szögig. Még a temp
lomra is kiterjesztette gondos munkásságát. A 
szentek feje körül a dicsfény úgy sugárzott, 
mint megannyi kisebbszerü nap, s még a pókok
nak is le kellett mondániok arról a jogukról, 
hogy a gerendákat az ő finom szövetükkel be
vonhassák. Feliczita nem tűrte az efféléket biro
dalmában.

Felioz'tának a legnagyobb dicsősége azonban 
az ő kis padlásszobácskája volt, a mely szerény
sége ellenére is méltó lett volna arra, hogy bár
milyen herczegnő lakjék benne.

Sehol olyan vakító fehérneműt nem láttam, 
sehol nagyobb gonddal ágy nem lehetett meg
vetve, sehol szekrény agy rendben tartva nem 
volt. Ott sorakoztak a ruhák, a fehérnemű, a 
sok kendő a legcsekélyebb gyűrődés nélkül, szí
nes szalagokkal szépen összekötözgetve; a tiszta 
kelengye, a sok kincs fiatal korából, emlékek a 
családtól, régi imakönyvek, iskolai füzetek, pré
selt virágok, szentképecskék, elfakult fényké
p ek . . . Aztán a kis ablakokban gondosan ápolt 
pompás cserépvirágok, a melyekhez hasonlók 
sehol másutt nem voltak . . .

— Ő valóságos kincs, annyit mondhatok ! 
— mondotta nekünk akárhányszor lelkesen a jó 
bácsi. — Igazi kincs, a kit a gondviselés épen
erre a szerény parókiára küldött . . .

*
Feliczita már két éve élt a parókián, a mi

kor olyan esemény következett be, a mely csak
nem az eszét és egészségét vette el a mi jó 
bácsinknak.

Egy éjszaka kirabolták a templomot. Nem 
voltak ugyan benne valami különös kincsek, de 
a tolvajok, a kik a legnagyobb kényelemmel 
dolgoztak, álkulcsok segítségével, nem sajnálták 
az időt, hogy az értéktárgyak legjavát válogat
hassák ki.

Hiányzott egy szép kehely, két művészies 
bronzlámpa és az egyetlen aranysziv, a mely 
üveg alatt a Madonna képe mellett függött.

A két carabinieri hiába nyomozta éjjel-nappal 
a tolvajokat, a biró hiába tartott helyszíni szem
lét s az Írnoka hiába pazarolt el egész tintaára
datot a rengeteg sok aktára.

Elcsíptek egy csavargót, a ki ki tudta mu
tatni az alibijét, felkutatták az orgazdaság gya
núja alatt álló kereskedők minden zege-zugát és 
nem találtak — semmit sem.

Giacomo bácsi elvesztette minden étvágyát 
és természetes jókedvét, Feliczita, engesztelésiil a 
gaztettért, több éjszakán mécsest égetett szobájá
ban a Madonna-kép előtt s nem fejezte ugyan 
ki szavakkal a fájdalmát, de a könnyek, azok pa
takokban ömlöttek.

Hat hónappal később rájuk zúdult a má
sodik csapás.

— Az isten elfordult tőlem — sóhajtozott 
Giacomo bácsi gyermekes kétségbeesésében és 
hiába törte a fejét azon, hogy micsoda bűnt kö
vethetett ő el, a miért ilyen büntetés éri.

— Hogy mi történt?
—• A kis templom legnagyobb ékessége, egy 

Guido Reni kép volt, a mely sok idegeut csábí
tott oda. Többek között eljött egyszer egy kiváló 
külföldi festő is és a bácsi szives meghívására 
a parókián lakott.

Feliczita csodákat müveit és az idegen ven - 
dég nem mulaszthatta el, hegy a művészi meg
beszélések során Feliczita művészetének is a leg
nagyobb elismeréssel ne adózzék. A legjobb szo
bát kapta, a földszinten, rögtön a bejárat mellett. 
Egy reggel sétára ment s a kaudalló párkányán 
ott felejtette egyik drága gyűrűjét, a melyet va
lami igen nagy úrtól kapott. Mire a sétájáról 1 
visszajött, a gyűrű eltűnt.

Egy ideig habozott. Erősen dolgozott benne 
a vágy, hogy a tolvajt megcsípje, de visszatar
totta az aggodalom, hogy kellemetlenséget okozna 
szives házigazdájának, ha szólna. Hanem végül 
mégis csak győzött benne az előbbi érzés.

Szerencsére vagy szerencsétlenségre, Feliczita 
nem volt azon a reggelen a házban s ezt vagy 
húsz tanú is megerősíthette. A sekrestyés pedig, 
a kire a ház őrizetét bízta, senkit sem látott 
bejönni a parókiára, egy suhanez ellenben azt 
állította, hogy egy kis czigánygyereket is látott 
besurranni.

( V é g e  k ö v e t k e z i k . )

S /  {•>zgazdaság.
X  Az O rszágos  Gazdasági Munkás- é3 C seléd

segé lyp én ztár  központi igazgatótanácsából M á k  - 
fa ir y  Géza, földrni velésügyi államtitkárrá történt 
kinevezése folytán kilépett. A földmi velésügyi 
miniszter az alapszabályok értelmében az összes 
alapitótagokat meghívta, hogy a kilépett igaz
gatósági tag helyébe újat válaszszanak. A vá
lasztás tegnap ejtetetc meg a föld mi velésügyi 
minisztérium első emeleti tanácstermében, a 
melynek eredménye lett, hogy H erte lendy  Fe
rencz zalarnegyei főispán választatott meg egy
hangúlag;.

K i a d ó h i v a t a l  é s  n y o m d a  t e l e f o n  s z á m a  3 6 4 .

S z e r k e s z t ő s á g  t e l e f o n - s z á m a  4 3 =

N Y ÍL T -T É R J)
A z

— =  és Takarékpénztár 
Részvénytársaság —

Kolozsvár, jtöátyás király-tér 32,

©lesó tö r lesz té ses
jelzáfog-köicsÖHÖkaí nyújt
kolozsvári kész és építendő há
zakra, io — 4 0  évi időtartamra.

O o n v e r t á l  már meglevő jelzálog-tartozá
sokat mérsékeltebb szág&lék mellett.

Ă  kölcsönök készpénzben — tehát nem 
zálog-levelekben — folyósittatnak és aránylag a 
legrövidebb idő alatt bonyolittatnak le.

Kölcsön kéréshez telekkönyvi kivonat be
nyújtása elégséges.

Egyébként felvilágosítással készséggel szolgál

9 0  1—2 a z  I g a z g a t ó s á g .

^  fT * szilárd es folyékony ~Z

& ,y ; t s s & j z

Lrce^ ^ a b ö r t  fehérré
és gyöngéddé teszi.

Mindenütt kapható,

SAüG-fóle Glycerin-szappan
ú g y  f e l n ő t t e k n é l ,  m in t  g y e r m e k e k n é l  a  l e g g y ö n 

g é b b  k o r b a n  a  leg k itű n ő b b  t is z t itó  sz e r 
n ek  b iz o n y u l t .  I s m e r t  t e k i n t é l y e k ,  m in t  d r . 

H e b r a  t a n á r ,  S c h a u t a ,  F r ü h w a ld ,  B r e u s  K á r o ly  

é s  G u s z t á v ,  S c h a u d i b a u e r  s t b .  á l t a l  a  l e g j o b b  

e r e d m é n y n y e l  h a s z n á l j á k .

S l p r l í  Budapest, IV., Váczi-utcza
U  14. sz I. em. Mindennemű

a gyermek-toilettehez tartozó czikk, űu- és 
leáuy-gyermekrunák, felöltők, fchérneinüek a 
legfinomabb külföldi modellek szerint, mérsékelt 
árakban készülnek és kaphatók. Az újonnan 
berendezett különálló osztályt, hol csakis fiatal 
hölgyek részére angol és franczia toilettek ké
szülnek, a nagyérdemű hölgyközönség becses 
figyelmébe ajánlom. 9 2  1—3

* E  r o v a t b a n  k ö z ű i t e k é r t  n e m  v á l l a l  f e l e l ő s s é g e t  a  
s z e r k e s z t ő s é g -
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Személyszállító vonatok Indulási ideje október 1-től.
A v o n a l o k  indulási idője középeurópai idő szerint van megállapítva. Az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig terjedő éjjeli idő a perezek aláhúzásával vau megjelőlv .
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s z e m .  v .

221 4 1 2 I I 20

sz.j 
v e g y .  v .

[ 7 3 1 1  s z .
v e g y .  v .
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Kellemes séta után a legjobb üdülő hely

a monostori
S ö r c s a r t u i k ,
a hol mindig friss csapolásu, kitűnő mi
nőségű, 13 fokos, 3 hónapos, minden fővá

rosi sörrel versenyképes

C .

ianan,
■Maaamaijtja'pgsw 3S
m in im

Julius Häger

r
s í s « K .

n e m e s  fa j ú  k i t ű n ő  é n e k e s  m a 
d a r a k , d b j a  1 0 , 1 2 . 15  m á r k a  é s  
fe l j e b b .  E lső ' r e n d ű  a n y á n a k  v a 
ló k  2— 3 m á r k a .  —  M in d e n f e lé  
e l k ü ld i  u t á n v é t t e l ,  v a g y  a  p é n z  

e l ő l e g e s  b e k ü l d é s e  e l l e n é b e n  : 

k a n á r i  te n y é s z tő '  1 8 6 4 .  ó t a .  St. 
A ndreasberg . (H a r z .)  8 1

A z

. C z e l i - s ö r
kapható.

T i s z t a  é s  j ó  é t e l e k  I 
Jtfinäen vasárnap czigáuyzenekar játszik.

Kiváló tisztelettel

Papp János vendéglős.8 0  4 — 6

jYie g e i m !  v a l ó  h e e -
szép eredeti, művészi íénykép felvételek.

Z Hagyon érdekes tárgynak.
Válogatott 30 lapot küld 3 kor. 40 fill.-ért 

(levéljegyekben) Nicola Tarapanoff, 
Berlin, 65. Postam t 5 71

1. Wiener Zuschneider Vergin
férfi és női öltönyök részére, S. Fütlerer- 
ga:se i. tisztelettel értesíti az érdeklődő
ket, hogy a saját kiadásában megjelent

t a n k ö n y v ,
a mely az összes férfi öltönyök uj és'igen 
könnyen felfogható módszerrel való készí
tését tárgyalja és a mely januárius óta 
az egylet saját tanintézetében is sikerrel 
használtatik, ajánlja magánhasználatra a 
szakembereknek és az érdeklődőknek. A 
tankönyv tartalma kiterjed a polgári, Sport, 
egyenruha, állami díszruhák és livréek

készítésére.

20 8— 10

82 2—3

Magyar-belga
fémipargyár részvénytársaság

B U D A P E S T ,
VI,, H u n g á r ia -k ö r u t .

Különlegessége:
Keskenyyágányu v a s 

utak épitése és szállítása.
E lvá lla l ja : mezei, er

dei. bánya- és iparvas-  
utak nyomjelzését,  épí
té sé t  és te ljes  fö lszere 
lését.

S z á l l í t : legjobb minőségű Bessemeraczél-sine“ 
két, szilárd és szállítható vágányokat,  váltókat  
és ford ító-korongokat (keskeny és szabványos 
nyomtávban), bármily szerkezetű kocsikat fából 
és vasból, mozdonyokat, kerékpárokat, c sa p á g y a 
kat és mindennemű kocsialkatrészt, siklópályát,  
sodronypályát,  egysinü vasutat.

Rendkívül kedvező fizetési feltételek mellett. •’2 W
Költségelő irányzatokat é s  katalógusokat ingyen ad.

Képviseletet vállal
szalámi és hentesárukban

júl bevezetett zsiradékáru-ügynökség;

A. SCHÂNIL, WIEN, XVII, Helbinggasse 6.
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Óh j aj ! Éljen!

Megfojt ez az 
átkozott köhögés.

i M
rŞŢ;.

E g g e r -m e ll p a s z t il la

csakhamar meggyógyított.

Bolgárok, zöldségtermelők

K ö h ö g é s ,  r e k e d t s é g  é s  e l n y á i k á s o d á s  e l l e n  g y o r s  
é s  b i z t o s  h a t á s ú a k

E g g e r  m e l l p a s z tillái,
a z  é t v á g y a t  n e m  r o n t j á k  é s  k i t ű n ő  Í z ű e k .

Doboza 1 kor. é s  2  kor. Próbadoboz 50  fillér.
F ő -  é s  s z é t k ü l d é s i  r a k t á r  :

„N Á D O R “ gyógyszertár
B udapest, V I . ,  V áczi-k öru t 17.

K apható K o lo zsv á rt : B u r g e r  F r ig y e s  d r o g u e r i s -  
t á n á l ,  d r . C z e tz  D é n e s ,  D á v id  J ó z s e f  g y ó g y t á r a k b a n ,  
g y ó g y s z e r t á r  a z  E g y s z a r v ú h o z ,  G e r g e ly  F e r e n c z  u t ó d a  
d r o g é r ia ,  H a lá s z  J e n ő ,  d r . H in t.z  G y ö r g y ,  S z é k y  M ik ló s ,  

S á r g a  „ G e r g e ly  é s  T a n á c s  J ó z s e f  g y ó g y s z e r t á r a ik b a n .  
M ező-Ö rm ényesen : M a g a s s y  L á s z ló ,  T ordán : B ö h m  
G u s z t á v  g y ó g y t á r a k b a n . 1 iG—26

KOLOZSVÁRI

Takarékpénztár és hitelbank
Részvénytársaság.

Alaptőkéje 1 = 2 0 0 ,0 0 0  k o r o n a
Tartaléktőkéje 204.144 korona 89 fillér. 

Betétek könyvecskékre, pénztárjegyekre és 
folyószámlákra K. 9.011.613 20. 

i r o d á k  :
K o lo zsv á rt, M á ty á s  k ir á ly -tér  7.

s a j á t  h á z á b a n .

e m i e o e :
S Z É K E L  Y - U D V A B H Í Í I . Y  v á r n t l ia n ,  h o l r e n d -  

k iv ü l  n  íg y  a h iv a t a ln o k i  k a r , >ok  a  k e r t t e l  n e m  b ir d  
kereskedő, ipa- o , k ik  zö ld ség -szü k ség le te ik et m ind  
a p i a c z r ó l  szerz ik  be s  z ö l d s é g t e r m e lé s s e l  a  ig  f o g t a  k ö 
z i k  v .ik a k i, M arosvásárh ely  m essz i v id ék érő l h o z
zák  a z ö ld s é g e t :

h a s s a í i i b é r b e  a á é
s  a z o n n a l  á t v e h e t ő ,  a  v á r o s  k ö z p o n t j á n  f e k v ő

kitűnő fek ete , m ély  
hum us tartalm ú, k i 
v á ló a n  a lk a lm a s  t a la j ú

t e l e k ,  m e ly  a z  u d v a r o n  1 -v ő  k ú t b ó l .  f e k v é s é n é l  f o g v a ,  
facsa torn ák on  öntözhető .

V a n  3 szoba, konyha, kát n a g y  és száraz  
pinoze, k ü lö n  f ö ld i  p iu c / .e  —  z ö l d - é g  e lh e ly e z é s é r e  —  
zá r t. é s  n y i t o t t  s z ín e k ,  a z o k  t is z t í t á s á r a  n a g y o n  a lk a l m a s .

B ő v e b b  f e l v i lá g o ( i t á s s a l ,  le ir ó  k é p e s  a j á n la t t a l  N a g y -  
s o ly m o s i  K O N G S  ÁRM IN g y ó g y s z e r é s z  é s  n a g y b i r 
t o k o s  s z o lg á l  8 z.-U d varh ely t. 93 1 - - 3

H a z a i  gyártmány!

KLEIHOSCH'EG SEC
8 7  ‘2 - 2 5

«a m

F O N T O S

Gyomorbajosoknak!
Et'v á g y h iá n y t, gyom orfáj dal- 

m akat, ém ely g ést, gyom or  
g y e n g e sé g e t , em ész tési zava - „ 

J ro k a t> fő fá já st s t b .  m e g s z ü n t e t  jj 
a z o n n a l  a  v i l á g h í r ű  v a ló d i

B R á B Y - f é l e  11 3 - 5

ÚJDONSÁG!
E L S Ő  M I N Ő S É G Ű  

P E Z S G Ő .

Kleinoscheg Testvérek
c s á s z .  é s  k i r .

u d v .  s z á l l í t ó k  p e z s g ő  p i n c z é i  

BU D A FO K .

Sok ezer köszönő és elismerő ny iüa tkvzat! Ivis üveg hasz
nála ti u tasítással 80  f il lé r , nagy üveg 1 4 0  k o ro n a . 

= = = = =  G y ó g y s z e r tá r a k b a n  k a p h a tó . -----
F ő r a k t á r :  BRÁ DY  C. g y ó g y s z e r t á r a  a  „ M a g y a r  
K i r á ly h o z “ B é c s ,  h o n n a n  k ív á n a t r a  in g y e n  k ü l

detik  az érdekes ,,8p ecia lb rosoh ü r“,
5 k o r . b e k ü l d é s e  u t á n  6  k i s  

ü v e g ,  4 .50  k o r  b e k ü l d é s e  m e l 

l e t t  3 n a g y  ü v e g  l e s z  bér
m entve k ü l d v e .  K é p v i s e l e t  

M agyarország  r é s z é r e :

TÖRÖK JÓ ZSEF g y ó g y s z e r -  

t á r a  B u dapest, K ir á ly - u t c z a  12 .

Masrasfoku

Ó v a k o d ju n k  u t á n 
z a t o k t ó l  ! A v a l ó di M ÄRIACZELL1

g y o m o r c s e p p e k  
f e n t i  v é d j e g y g y e i  
é s  a l á í r á s s a l  k e l l  
h o g y  e l l á t v a  l e 

g y e n e k .

Setéteket előnyös feltételek mellett fogad 
■el könyvecskékre, vagy folyószámlára és azokat 
felmondás nélkül fizeti vissza.

Rövid, vagy hosszabb lejáratú, közönséges, 
vagy törlesztése® kölcsönöket nyújt

hág- ós földbirtokra,
10-től 50 évig terjedő időtartamra a legelőnyö
sebb kamat és tőketörlesztési bányád mellett s 
azokat készpénzben űzeti ki, minden 
jutalék levonás nélkül.

Régibb és magasabb kamatú jelzálog-kölcsö- 
nöket igen előnyös feltételek mellett konver
tál, s mindennemű ilyen ügyletet a leggyorsab
ban bonyolít le.

Le számit ól magán-, vagy üzleti váltó
kat a legmérsékeltebb kamatláb alkalmazása 
mellett.

Vásár ól ós elad, valamint előlegeket 
nyújt zálogkölcsön, vagy folyószámla 
alakjában értékpapírokra és ilyenek véte
lét, vagy eladását legelőnyösebben közvetíti.

Bevált értékpapír-szelvényeket 
ás sorsolt értékeket

Pénzeiőlegeket nyújt a Máv. kolozs
vári állomásának közvetlen szomszédságában fekvő 
s szakszerűen kezelt közraktáraiba betárolt 
gazdasági terményekre, igen előnyös fel
tételek mellett. 10 ül—*

Kölesei sí-zsákokat nagy mennyiségben 
és mérsékelt használati dij mellett bocsát a gaz
da-közönség rendelkezésére.

Kézi zálogosztályában (Király-utcza 
3. sz. a.) pénzelőlegeket ad arany- és ezüst
tárgyakra, valamint bárminemű ingósá
gokra a törvény által megszabott kamat mellett.

hirdetések”
a legolcsóbb árban felvállaitatnah

© lap kiadóhivatalában.

denaturált szesznek
literje 48 fillérért

k a p h a t ó  61 6-6

a  g y á r i  r a k t á r b a n
Kolozsvárt, Deák ferencz-atcza 19.

KLYTHIÄ PUDER
a tör ápolására, szépítésére és finomítására,

- Elegáns, toülette, salon és báli púder, =
( f e h é r ,  r ó z s a  é s  s á r g a )  v e g y i l e g  e l e m e z v e  é s  j ó v á h a g y v a  

dr. J . J . P o h l os. é s  k ir . ta n á r  á l t a l  B ó o sb e u .

E l i s m e r ő  i r a t o k  a  l e g j o b b  k ö r ö k b ő l  m in d e n  d o b o z b a n .

G O T T L IE B  T A U SSIG  I
cs. és k ir. udv. toilette-szappais- é j illatszergyáros Bécsben. £ 

Förafet. W ie n , I. W o llz e i le  3 . K a p h a tó :  a  le g ’töb b  il la t -  | 
sz e r  é s  d r o g u e r ia  ü z le tb e n  é? g y ó g y s z e r tá r a k b a n . | 

Á r a  e g y  d o b o z n a k  1 fr t  2 0  kr. E lk ü ld é s  u t á n v é t t e l  Sj 
v a g y  a z  ö s s z e g  e l ö le g e s  b e k ü ld é s e  e l le n é b e n  5

Hégi újságok
kilószámra

o l c s ó  á r b a n
k a p h a ' ó

a Magyar Polgár
k i a d ó h i v a t a l á b a n .

e—36

A  v i l á g h i r ü  G P f U P t í  v e t e m é n y -  

m a g v a k r ó l  s z ó ló  le g ú ja b b

magyar omag-
kertek és  mezők szám ára megjelent, melyet minden t. olvasónak ingyen és  bérmentve

megküldünk és kérjük azt egy levelező-lapon megrendelni.

f í F 'R l ? !  9 PO udvari szállítók, magtermesztők jn  B 17 IT Ö T  1
I / I D D Ä U  a  Í J -  mű- és kereskedelmi kertészek. J j J l F  U l i i  1 .

\ j . i. A vetemény-magvak behozataláért nem kell vám ot fizetni. Egy 5 kgros po s ta 
csom agnak a szállítási dija Magyarország bármely postaállomására csak 6 0  fill.-be  kerül.

m m m \



M A G Y A R  P O L G A R

S r  a k u v u t o 11 ') á g I Pontosságin J A t  iS r d o U o l :  
«  «  «  n  lc ft v.

Ä Kisbirtokosok 
Országos Földhitelintézete
B U D A P E S T .  V , G ÉZA -U TC ZA  2.

300 koronától keidre ad törlesztései zálog- 
leról-kölctönókeL melyek ntán

leijei ttu ^sü líie lts ttl;
60 6vrt * tólu> drrl Ä.4Ä*7v-*
40 , ,  .  S-§©°/*-*
30 . % # •AO“/*«

téli és nyári gyógyhely
BUDAPESTEN.

Elsőrangú kénes hévvlzü gyógyfürdő, 
páratlan gőzfürdővel, legmodernebb 
Iszapfürdőkkel, pompás á sv á n y v íz -  
uszodákkal, kő- és kádfürdőkkel.

200 kényelmes lakószobával. 

Prospektus kívánatra
Ingyen és bérmentve.

1 ü v e g :  ki k o r o n » )  Ií ím  ü v e g  I l i o r .
F ő r a k tá r :  « « H O \ A  -  « l Y M J l ' S X K U T Á I t .  B u d a p e st , C a lv in -tér .

2°/o levont«»el:
H t m i  tik. »rí 5?0"Vk 
40 . .  .  4.60“/».
M . . «JJ“.V»7» . . 7IV>t

KIVÁLÓ 8ZEREN06E! 
.  ELŐZÉKENYSÉG)! .

s z e r e n o s e n a p t Ar
INGYEN ÉS BÉRMENTVE:

KIRÁLYFI ÉS TARSA fizetendő járadékai a  törlesztéséé) együtt

Bővebb felvilágosítást az intézet 
díjmentesen ad.B A N K H Á Z A ,  B U D A P E S T ,  A N D R Á S S Y - U T  60.

• mtKy. klr. in b . otxtályftorejátAk fűelárutHó helyo. *
110,000 oorsjegy, 6 5 , 0 0 0  nyer. — Nyeremények ö s sz eg e  1 4 .4 5 9 ,0 0 0  korona

Ön n a g y o n  id ő sn e k  látszik 1 
F e s s e  ha já t  a  CZERNY-féle

bi»Uoü»B : SIMON PAl .
BUDAPEST, VI., VflCZI-KÖKUT 25. sz..

100 szoba 2-20 K-től feljebb kiszolgálással és villanyvi
lágítással együtt. Fürdők, elegáns kávéház, étterem és 
sörcsamok a házban. Villamos vasúti megállóhely az 

Összes pályaudvarok és hajók felé.

 ̂ ÍRÓGÉP
UJ M O D E L L J E

rticgielent"!
P r o s p e k t u s t  k ü l d

HAJFESTŐ-SZERREL.

Vidékiek kedvencz találkozó helye

KLIVENTI F E R E N C Z A legsikeresebb gyógymód: asthma, szív-, gyomor-, 
Ideg- és börbaj, szélhödés, elmezavar stb. ellen 

Megalapítója és egyedüli képviselője:

D  K O V Á C S  J. f ő v á r o s i  or v o s
BUDAPEST, V., VACZI - KÖRÚT 18. SZ. I. EM.

vendéglős elsőrangú éttermei
B udapes t,  VI., A n d rássy -ú t  39.

Kitűnő magyar konyha, valódi tiszta borok és 
a világhírű .PSCHORRBRÄU“ egyedüli kimérése.

’ S U f r r t P E S T  *
^ m d r á s s y - ú t  1 2

mm -sssssr  HiinRKATFI
a B a l a s s a  -D ie  valóJ.  angol U  U  J  . 1  I l i i  1  L l  U
mély azonnal eltávolít minden széptől, májfoltot, pattanást, mit- 

essert stb. és az arcznak üdeséget, fiatalságot kölcsönöz.
’ Hölgyeknek nélkülözhetetlen I

V V l  Egy üveg ára 2 .« . K. hozzá ugorka-szappan I.— K. púder 2.— K.
Qjjrfjjăfa ' Postai szétküldés naponta.

öszétKUIdesi hely : 3.13 .S S 3 . K O i Ítél B u<j a p CS; — E r r s é b e t f a Iva.

I f  O S E R S  é s  B A U E R
BUDAPEST

V., L ip ó t-k ö rú t  7 .

B enzin- é s  
pefnolin- 

m otorok

Dreadnerstrasse 79—85.

B e n z i n «  é s
p e i r o H s i a
lokom sb itok  

\ţ$jj S z i ^ é g á z - m o f o n o k  2—3 fillér üzemköltséggel.
,v| Ezernyi berendezései működésben. - Elsőrendű oyártmány. - Kedvező fizetési feltétel,

U r a k n a k ’

Zambatokok
megtöltve Santelfa-olajjal 0,3

Számos köszönőirat.
Gyógyít fájdalom  nélkül né
hány nap  a la tt hólyag- és 

csőbántalm akat (folyás.) 
Orvosilag melegen ajánlva. 
Sokkal jobb, m int a Sántái.

Egyedül f f
, LAHR’E.gyáros t e  . %]

jo b b an  ta k a rít, m in t m inden  m ás éreztisztitó-szer,

E g y  b a r to n  
2 é s  5 m á r k á é r t  k a p h a tó
F őrak tá r és szállító hely : 

B r a d y  C. gyógyszertára, 
ítécs, F leischm arkt 1. és a 
k o lo z s v á r i  g y ó g y s z e r -  

tá r a k b a n . 15 9—11
Á ll í t ó la g o s  Jobb s z e r e k  

v is s z a u ta s lta n c tó k .

A R ic h te r - fé le

erősítő szer vérszegényeknek, gyöngéknek és üdülő betegeknek,
===== Étvágygerjesztő, idegerősitő és vértjavitó szer. ■

-----  K i t ű n ő  í z e  v a n ,  = = = = = = = = =
____i" T öbb  m in t 2000 orvosi elism erés. -

J. Serravallo Jríeste-garcola

H o r g o n y  -  F a in  -  E x p e l l e r
egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 31 év óta megbízható bedörzsölésűl al
kalmaztatni köszvénynél, csúznál és meghűléseknél. 
In té s . Silányabb utánzatok miatt bevásár- 

i láskor óvatosak legyünk és csakis 
eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony“ 
védjegygyei és a „Richter“ ezégjegyzéssel 
fogadjunk cl. — SO í.. 1 k. 40 f. é< 2 k. árban 
a legtöbb gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
T ö r ö k  J ó z s e f ,  gyógyszerésznél 
B u d a p e s t e n .  ‘ ' ] ( M*

R ic h te r  F. Ad. é s  tá r sa , /, |6» M
+ * csáöz. es kir. u d vari szállitóic. *+  i & 

Riaclolsfadt.
2 k . 4 0  f i l l . ,  1 l i t e r e s

2 9  8 — 5 0
K a p h a t ó  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n  1/2 l i t e r e s  p a l a c z k o k b a n  

p a l a c z k o k b a n  4  k . 4 0  fű i .
'ERRAYA11OÜ0|

CLOGOWSKIbT;

N y o m a t o t t  a  M a g y a r  P o lg á r  k ö n y v n y o m d á j á b a n  K o lo z sv á r t: .


